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SYNOPSES OF PAPERS READ AT THE 43*° MEETING OF THE STUDY
GROUP AT HIGH LEIGH CONFERENCE CENTRE, HODDESDON, ON 3 - §
JANUARY 2002

I JANET HARTLEY (London School of Economics and Political Science,
London), “Charles Whitworth, English Diplomat in Russia — A Clash of
Cultures?”

Charles Whitworth (1675-1725) spent almost quarter of a century as a diplomat
and served in posts in Ratisbon, Vienna, Moscow, The Hague, Berlin and Cambrai
under three reigns (William and Mary, Anne and George I). This paper concentrated on
his missions to Russia between 1705 and 1712 (he returned to Britain briefly in 1710-
11). Whitworth’s stay in Russia coincided with a significant reassessment in
England/Britain of the importance of Russia to the balance of power in northern Europe
in general and to English/British naval and commercial interests in particular. In 1705,
Russia was regarded as significant only in terms of trade; Peter himself, Whitworth
noted, was conscious that England ‘has great occasion for their [Russian] Trade, but
little value for their Prince or people’. Russia’s low status was illustrated by the fact
that it was seen as a convenient dumping ground for colonial tobacco and Whitworth
was sent to Russia specifically to resolve disputes concerning a group of city merchants
who had reached agreement with Peter over the export of tobacco to Russia during the
tsar’s visit to England in 1698. By 1712, when Whitworth finally left Russia, the
situation had been transformed. Russia had triumphed over the Swedes at the battle of
Poltava in 1709 and was a military and naval power to be respected and even feared.
The change in British perceptions of Russia can be seen by the fact that Queen Anne
had agreed to apologise formally to Peter in 1710 (through the person of Whitworth
who was made an ambassador specifically for this purpose) for the affront to the
Russian ambassador to Britain, Andrei Matveev, which had occurred two years earlier
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(before the Russian victory at Poltava). This paper looked at two defining incidents
during Whitworth’s stay in Russia — the wrecking of the tobacco workshop and the
Matveev incident — and assessed to what extent Whitworth’s attitude towards his
Russian counterparts was determined by his own cultural perceptions of the differences
between the two countries.

Whitworth became embroiled in the tobacco dispute almost as soon as he arrived
in Russia. Worried that a workshop run by English craftsmen would teach Russians the
art of rolling tobacco and in the (mistaken) belief that he had been given clear orders by
the government in London to take decisive action, Whitworth wrecked the workshop
and destroyed all the machinery and implements. This incident — one which would be
termed industrial sabotage today — concerned a dispute between two English factions
and was therefore a reflection of disputes within the English merchant community (and
within the Russia Company in particular) rather than a Anglo-Russian matter.
Whitworth’s activities concerning trading matters did, however, reflect his negative
opinion of the policies of the tsar and his leading ministers and his assumption that
Russia was backward commercially; ‘the people here’ he commented bluntly to one of
the English tobacco contractors ‘have but a very indifferent notion of trade’.

Whitworth concentrated much of his energies addressing two commercial issues
which were generally regarded in this period as serious impediments to English trade:
the false packing of hemp at Archangel and the Russian tradition of retaining or
granting monopolies for many of the goods they exported. To Whitworth, both these
aspects illustrated Russia’s backwardness as a commercial nation. He constantly
contrasted the efficiency and honesty of the inspection of hemp in Riga (which had only
recently become a Russian possession) with the irresponsible and corrupt actions of the
Russian authorities at Archangel. Monopolistic practice was generally regarded by
English merchants as harmful and oppressive to trade, and Whitworth regarded it as one
of his main achievements that he broke the monopoly on the export of tar from Russia
and opened up this trade (of vital importance to the English navy) to all English
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merchants. Whitworth’s attack on monopolies, however, only served to antagonise
Alexander Menshikov, who had made a personal fortune from the export of monopolies,
and who could, and did, harm Whitworth negotiations on behalf of the tobacco
contractors as a result. Whitworth presented his difficulties in commercial affairs at
least partly in terms of differences of cultural attitudes. Russians, he considered, were
not capable of taking a long-term commercial views as ‘here nothing is valued except
what brings with it a present and apparent advantage; past obligations, and the future
interest not thought of’. The tsar regarded all concessions as a personal favour which
demanded a favour in return. Nevertheless, Whitworth was aware that commercial
negotiations were not only hampered by cultural differences. The main problem was the
imbalance of trade between England and Russia which was greatly in favour of Russia
and the fact that Whitworth could offer Peter nothing in return for any commercial
concessions — either commercially or diplomatically.

In 1708 Whitworth became involved in another dispute which more acutely
exposed different cultural perceptions but which also illustrated that Russia could no
longer be dismissed as a minor power diplomatically. The Russian ambassador in
London, Andrei Matveev, was arrested by bailiffs and briefly imprisoned in what was
accepted was a breach of the admittedly rather uncertain assumptions of the time
concerning diplomatic immunity. The affair dragged out over two years and was only
settied when Whitworth presented a formal apology to Peter from Queen Anne in 1710.
The protracted negotiations, however, exposed the different attitudes towards the law
taken by the British and the Russians. In Britain, the incident led to a new law in
September 1709 which established protection for foreign diplomats from criminal and
civil proceedings. But Peter had favoured more direct action, namely the arrest and
threatened or actual execution of all those involved! Whitworth recognised that this
was, at least in part, a product of the very different legal cultures of two countries and,
of course, of the superiority of the British system:
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The methods of this [Russian] Government and especially the administration of
justice differ more from those of Great Britain than the severity of their climate
from the gentleness of English air, and therefore they are so little understood.

Whitworth also became aware, however, that intransigence was based not only
on cultural differences but also on an astute realisation on the side of the tsar that Britain
had been wrong-footed by the whole incident and that some diplomatic advantage could
be gained from this. By the time the apology was given Russia had beaten the Swedes at
the battle of Poltava and Whitworth’s actions in personally presenting the British
apology for the Matveev incident reflected this newly-acquired status. Whitworth may
still have regarded Russia as a ‘barbarous country’ from which he begged to be recalled
but it was now a country which had to be treated with some respect. Furthermore, in his
later postings Whitworth came to regard other countries as equally uncooperative in
commercial matters — including the Empire, Prussia and the United Provinces. He
reserved his greatest contempt for the government not of ‘despotic’ Russia but of the
republican United provinces. And, in a final irony, English law did not protect
Whitworth’s sister from threatened imprisonment for her husband’s debts and English
commercial activity resulted in Whitworth losing money in the South Sea bubble
scandal!

% %k ok %k %k
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II. GARY MARKER (State University of New York at Stony Brook), “The
Russian Veneration of Saint Catherine of Alexandria”

This paper explores one of the least studied religious foundations of female rule
in eighteenth-century Russia, the Russian veneration of St Catherine, and it shifts
attention away from Catherine II toward Catherine I. Catherine II was preceded by three
female crowned heads, as well as two de facto female regents. By the time of her
coronation the narratives of female rule were well elaborated, if not exactly normative.
Some derived from the previous century, but Peter’s destabilizing decree on succession
(1721), Catherine I's coronation in 1724, and her succession of him the next year
collectively inaugurated modem female rule in Russia as an official and public fact.

That warrior myths constituted fundamental pillars for female rule is undeniable,
but faith did as well. Legitimacy, especially one without any clear precedent, could
derive not from conquest or pagan myth, but from God, a fact underscored by both the
language and the ritual of the coronation. Like previous tsaritsy, Catherine was
esteemed as “matushka-zastupnitsa”, loyal helpmate to the tsar and the earthly
counterpart to Bogomater’. Legitimizing the independent authority of women rulers
required a holy antecedent whose authority transcended intercession and familial
authority, however. For Catherine I, this was the role of St Catherine of Alexandria.

St Catherine’s vita is almost certainly apocryphal but she was venerated as a
virgin martyr and bride of Christ in both the eastern and western church for several
centuries and only in 1969 did Rome drop her from the list of approved saints. St
Catherine entered Russian Orthodoxy no later than the fourteenth-century Prolog, and
her cult gained prominence in the seventeenth century. All the printed mesiatsoslovy
and Prologi include at least a brief mention of her. In 1660, Tsar Aleksei Mikhailovich
had a vision of her in a dream, and the vita of the Old Believer martyr, Boiarynia
Morozova, mentions her prominently. Muscovy also became the official protector of the
St Catherine monastery in Sinai in 1687. Finally, Dmitrii Tuptalo (Rostovskii)
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composed a lengthy new vita and other works about her. He emphasized her high birth,
learning and wisdom, and beauty. That she was fit to rule was made clear by her
superior oratory and by the prominent mention of the cross in her hand and her crown
(venets), both as tiara and halo. She was repeatedly invoked as an angel of Christ, his
love, and his bride, who is possessed of divine beauty. Dimitrii praised her for
defending her faith in Pharaoh’s realm, entitling her to the martyr’s staff (zhezl), cross,
sceptre and crown.

How were these ideals reproduced so as to fit the real life of the tsaritsa, or at
least her official persona, during the last dozen years of Peter’s reign? On 24 November
1714 Peter established a new, honorific “Order of St Catherine.” Consisting exclusively
of women, who were granted a status roughly equivalent to knighthood, the Order
honoured female courage and was dedicated to the ransoming of prisoners of war,
explicitly as a testament to Ekaterina Alekseevna’s bravery at Pruth. The founding
proclamations emphasized St Catherine’s martyrdom, and her defence of Christian
beliefs before Maximinus, Emperor in the East. In a less-than-subtle conflation, the
living Catherine was publicly recognized as a defender of both faith and fatherland, like
her “namesake and intercessor, the most blessed holy martyr Catherine,” sacrificing
worldly goods to the non-Christian Vizier of the East so as to save the Christian ruler
and his men. The medal, or star, that is cast for the members of the order contains a
cross surrounded by a wheel and was inscribed “For Love and Fatherland, meant to
signify not merely Catherine’s own bravery but also all previous acts of Christian
liberation”.

Numerous foreigners’ accounts make it clear that people immediately became
aware of the new order. Peter wasted no time in making the sash and star of the new
order standard fare in official portraiture. A 1715 engraving by A. F. Zubov, for
example, entitled “Presvetlomu tarskomu bogom sopriazhennomu soiuzu”, shows Peter
arriving on a ship, while on shore Catherine and their daughters await him. The star of

St Catherine radiates so boldly on her torso that it appears to extend beyond her body.
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These acts conveyed major elements of the saintly zhitie being inscribed on the tsaritsa:
a queen surrounded by princesses so as to convey her newly royal blood; wisdom,
selflessness, bravery, and great rhetorical power. Peter was the new Constantine,
champion of the faith in and against the East, and Catherine, was his warrior bride, the
new St Catherine, whose courage and wits safeguarded the eastern flanks of the
Christian world. These intertwined themes recur in several other important texts
(sermons, proclamations, engravings) from 1715 onward. Most interestingly, Gavriil
Buzhinskii used Catherine’s name day to emphasize the primacy of faith and to embed
the Catherinian vita in a lesson of domesticity. This was the name day of the mother of
the fatherland, the ruler’s spouse, helpmate, and protector. St Catherine, thus, fulfilled
what Buzhinskii termed the “economic” (“ekonomicheski chin”) place as defined by
God, caring for husbands, wives, all family members, orphans and servants. Buzhinskii
described the tsaritsa as “the living image” (obraz) of the Holy Martyr. Like her
namesake, the tsaritsa lived her life according to the dictates of their common teacher,
the holy church. Peter the Great, he tells us in 1721, chose for himself a spouse who
carries out the words of Ecclesiastes “the husband of a good wife is blessed, and his
days are enriched.” “0, the fruits of Christianity! 0 the deeds of youth! 0, the love of the
one who is like an angel! We speak here of our Tsaritsa’s goodliness, that she carried
out those measures by her own labors that were difficult and seemingly impossible”.
Further momentum to the veneration of St Catherine, if any was needed after
those overpowering sermons, came in a decree of 1721 fixing certain days as major
state holidays, including Catherine’s name day. Henceforth November 24 would
occasion a series of public celebrations in addition to the name-day service, a practice
that Catherine continued after Peter’s death. Catherine now regularly received
congratulations on her name day, as did her favourites. Peter left no doubt that he
expected the clergy to celebrate Catherine’s name day as well as his own with a service
and prayers of thanksgiving (Ekteniia) to her health. Those clerics who failed to do so
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risked serious trouble. By the end of Peter’s reign icons and visual images of St
Catherine were being sold, apparently widely, on the open market.

Against this backdrop, the coronation resonated with tones of Christian empire
and the grace of God, not to mention gender. It included a sampling of all the properties
of Catherine/St Catherine. Now, however, these attributes had been effectively and
repeatedly transposed from St Catherine to the tsaritsa. The coronation itself, like all of
its predecessors, was a pre-eminently liturgical event: Peter’s placing of the crown on
Catherine’s head was both preceded and followed by prayer and priestly invocations,
and Catherine spent much of the ceremony on her knees in prayer. The elaborate ritual
of pomazanie was far more important than Feofan’s sermon (even if it did last an hour
and a half). It is hard to imagine that those in attendance lost sight of the divine
legitimation that it conveyed.

If all of this shows the centrality of faith to Petrine political culture, and the
veneration of Catherine/St Catherine, it does not quite get to female rule. The available
evidence gives little reason to imagine that Peter saw the coronation of his spouse as a
prelude to her succession. Indeed, her iconography in the years preceding Peter’s death
was coming to emphasize ever more her wifely role. Peter’s unexpected death in
January 1725 and Catherine’s elevation in spite of the absence of a named successor
demanded a quick readjustment of the persona, to be sure, but only a modest one.

Feofan and Menshikov, according to most accounts, played the critical role in
the immediate aftermath of Peter’s death. It was left to Buzhinskii, however, to provide
the spiritual message that enabled the transition to present the illusion of seamlessness.
In a remarkable sermon preached on the first anniversary of Peter’s death, Buzhinskii
harkened to a theme made common in the panegyrics of 1725: the emperor’s two
bodies. Peter was dead in the flesh, his body lay in the sarcophagus, and yet he
remained alive in the deeds and structures he left behind. “Peter the Great is alive: I am
the resurrection and the life and whoever believes in me will live forever. This
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knowledge should be a salve to your heart’s wound, Russia,” He is “forevermore our
guide and teacher”.

Peter also left behind his wife, Catherine, in whom he lives on as well. His spirit,
then, was with Christ in Heaven, but his bride, the bride of the now heavenly Peter, lives
on. Here, at last, we see the ruling Empress Catherine portrayed as the embodied image
of St Catherine the bride of Christ, she on earth, her husband in heaven. The
hermeneutic circle of female rule was now closed. Catherine now ruled as the chosen

both of Peter and of Christ, the complete embodiment of Catherine/St Catherine— save
perhaps the virginity.

* ¥k %k %
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III. GIOVANNA MORACCI, “K usyueHunw xomenuir ExaTepuum II.

llpobnema apToOpcTBa”

Ha nporsxenuun XVIII Bexa, gpamaTypruyecxas OesSTelbHOCTh
ExaTepunn Il Haxonunace B LieHTpe BHHMaHus, YTO Jerxo
obbvAcHsAeTCs 3Ha4YeHHEM JHYHOCTH MW ponu ExaTepHHH B
poccuiickoM ofumecTRe ¥ UCcTOopuH. Ee xoMeAHM KM Tax Ha3HBaeMhe
"HCTOPHYECKHE MNpencTaBleHHA'", Xaxk H KOMHYecKHe oneps Ha ee
nubpeTTO, MHOTI'OKPaTHO CTAaBHJIHCH Ha ClleHe. HexoTophe H3 3THX
crexTaxjer MOTJH BHAETh HEe TONLBKO QOBOPsSAHE, HO MU 3PHTelH
nybNHYHEX M YacTHHX TeaTpoB (Bcesosonckuni-I'epHrpocc B. H.,
Penepryap AapaMaTuuyeckux Tpunn [lerepbypra u Mocxsm. 1750-
1800 // HcTopus pyccxoro IpaMaTHyecxoro Tearpa, M., 1977.
T. I. C. 435-473). [OCTAHOBKH MNOJNYYHUIH NOOBOJNBHO WHPOXHA
pesoHaHc. B Teuenne XIX u XX BexoB, onHaxo, HapaMaTHyeckKue
npousBegeHuss ExaTepuHH IMIOTepsNd CBOK axTyaJbHOCTb, H B
3aBHCHMOCTH OT HCTOPHUKO-JIMTEPaATYPHEX XaTeropué PYCCKOH,
COBEeTCKXOH M 3anagHO® XPHTHXKH, HHTepnNpeTHUpOBAaNUCh MNO-
pasHoMy. CaMma ucTopHYeckxasa ourypa ExaTepHHE, Xax H APYrHx
napen, MnNocTeneHHO 3acloHaAnace MHOOM, H TepaAla peallbHbe
KOHTUYPH! .

Ins noOHHMaHHUS MEeXaHU3MOB COUMMHEHHUS HEe TOJbKO
TeaTpalbHEHX MNPOH3BeJeHHNA HMNepaTpHUE, HO H aHAaJOTHYHAHX
TEKCTOB, CO3MNaHHHX NPH POCCHHCKOM IOBOpPE, KaXeTCs Telepshb
HeobxomuMO Hu3YyuaTh NpeaMeT 3aHOBO, T. €. NepecMaTPHUBaTh
HCTOYHHKH, UCTaHaBJIHBaTh peanbHHe O6CTOATeNbCTBa, B XOTOPHIX
nucana ExaTepHHa. B pe3ynsTaTe apXHUBHHX PpPas3hHCKaHHHA
obHapyxeHH 3HAYHTeNbHbEe CBUINETeNbCTBa ABTOPCTBa EXaTepuHH.
Ha ocHoBaHHH MpocMOTpPa PUKONHCEH ee nkec, "HCTOPHYECKHX
npencrTaBieHHi” KW nubpeTTO MOry cpasy OpPennoJIoXHTh, UYTO
uMnepaTpuua cobcTBeHHOPYUYHO nNHcasna JapaMaTUHYecKHe
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npousBeneHuss Ha pycckom sassxe (PTAIA, odoupn 10, “"KabuueT
ExaTepunu II", M.; Orgen pyxkonucer POCCHHACKOA HAUHOHANLHOM
6ubnuorexn, CIl6.). KoHeuHO, B ee aBTorpadax BCTpeyawTcsH
MHOTOYHCJIeHHHE TrpaMMaTHUyecKkHe M CHHTaKCHYeCKHe OWwubxH,
xoTopse OmNM HCNpaBlieHH MNHcCATeNsMH-CexpeTapsaAMH - HBaHOM
EnaruenM oxosno 1772 roma u AnexcaHnpoMm XpanoBuuxuMm B 80-90-
BX rr. [Ons #H3y4yeHHs  npobieMb aBTOPCTBa EKaTepHHHE MHe
KkaxeTcss OCOB6eHHO MJIONOTBOPHOH METOAHMKA COBPEMeHHOR
couxoniorun aurepatypw (Escarpit R., Sociologie de la littérature, Paris, 1968;
Viala A., Naissance de 1'écrivain. Sociologie de la littérature a I’adge classique, Paris,
1985) . Npu sTOM nonxofne, B paMKaxX OAHOMA XUJLTYPH NPOHCXOANHT

113

NOCTOSAHHHA OOBMeH COXeTOB M CTPYKTYP Mexny HacTosmen"”
JUTEPaTYpOR MU BTOPOCTEMNEHHOH (OMUJISETAHTCKOH, MaprHHalbHOM)
NUTepaTypHOH npoayxuuer. COLHMONOTH JNHTEepaTypsH CUUTAWT, YTO
aBTOP MJAM NPOM3BEeAeHHMEe OXa3HBaeTCs LeHHHM B nNpefejlax NaHHOH
JUTepaTyph He Xax CyMMa 3CTeTHYeCKHX KauecTB, a Xak yseun

"

CIIOXHLHX B3aMMOOTHOWEHHA : aBTop - npousBenexHue— nybauxa” .
ExaTepura Hanucana 29 TeaTpalbHHX MNPOH3BeOeHHR:
ceMHafuUaTh IIOJIHEX XOMedHH, MNATh NbeC B OTPHBXaAxX, B TOM
yucne nepenoxeHus u3 llepunasa B u3 KaabnepoHa ne na Bapxa,
TPH "HCTOPHYECKHX MNpercTaBleHHsa"” M naTk aubperto. Hrax, no
ob6veMy npoayxuHu ExaTepHHa npencraBiaseT cobow NOBONBHO
KpynHoro pgpaMaTypra. Kax #HU3BecTHO, HMIepaTpHua peuwuaa
BHCTYNHUTE KXKax JApaMaTypr, COYHMHHB HEeCKOJBXKO Mbec Ha
nporakeHud 1771-72 rr., ¥ obbrenuHuNa 3TY TPYNNy XoMenu#,
CONPOBOAMB KaXiOyo MNPHNKCKXOH “coyHHeHa B flpocnaBne” . XoTs
ExaTepHHa coxpaHHJa aHOHHMHOCTHL, OHa npencrasuna cebsn
nybnuxe xax 'rocnoiuHa counHUTens xomenuu O, Bpema”. Taxum
obpasoM, OHa BBCTPOUJA HEeKoero apTopa, B TOM CMhHCae,
KOTOPHA B3TOMY CJOBY MPHUOAKT CEerodHs COLHMOJNOrd JNUTepaTyps .
CornacHo 2TOMY MNOOXOAYy B OTJIHYHe OT '"nucarensa", T. e.
yenopexa, MHONYWero TEeKCT, aBTOp - 3TO HacTosflWee HIH
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npuayMaHHoe H¥Mf, [OA KOTOphHM cobupaeTcs xaxoH-To “corpus”
TeXCTOB. OTH TeKCTh MOryT OHTH NPHNHCaHH KakoMy-To "aBTOopy”
nocrnenywomen PUNONOrHYeCcKONM HAYKOR, HAM Xe HacTosumue
co3naTeNlH TexXCTOB MOIYT UX MPUIHCATh XaxoMy-TO MHHMOMY
aBTOPY, KaxkxKHM 6mn Hanpumep KossMma [Ipyrxoe B nosoBHHe XIX
Bexa. [lpuMepr MOXHO HaWTH BO BCeX JNHTepaTypax BCeX BpPEeMeH.
B HaweM cinyuyae nHcaTenbHHUa ExaTepuHa nocTpoulla Hexoero
aBTopa, 'rocnoguHa COYMHHUTeNnk koMenuu O, BpeMsi", KOTOPOMY
OHa MNpHNOHcana eue MU BCe KOMEOHH C MNPHNHCXOR '"COYHHEeHa B

flpocnasjye" . IlpuBeny apxuUBHLEE MNaHHbBE, XOTOPHE MNO3BONAKT
UTOYHUTEL HexoTopse obcTosATenbCcTBA.

Meecn "O, BpeMa'!”, "HMAHHHH TOCNOXH BopuyankHHOR " H
“Tocnoxa BecTHHXoBa C ceMbew"” He COXPaBHJIHCE B

exaTepHHHHCXHX aBTorpadax. Pyxonucep “O, BpeMsa!" Hanucaxa
pyxoin EnaruHa; "HMAHHHH" - 3TO 4YepHoBas M 6enoBas xonus
EnaruHa; puyxonuce "Tocnoxu BecTHHKOBOR" - 3TO MNOPOCTO
BeyloBasg XONUS HEHU3BECTHOI'O XONHHCTa. HHTQPECHO OTMEeTHTE,
YyTO pyxonuch "HMAHMHE" gBAseTca YacThio Oonbwoi TeTpamH H3
BoCbMHOecsaTH cTpaHulu. [lepBHe nNATbLOECAT JHCTOB - 3TO
YepHOBHK, HAaNHCaHHHA pyxom EnaruHa. C JsucTa 52 HayHHaeTcs
benoBasa xonug EjarvHa, a 4Yepes NecATOK CTPaHHUU H OO XOHUA
PYKONHCH 4YHTaeTCs AOpPUYrod, HEHW3BECTHHHA novyepx. B uyepHoBO#
KOMHH HEeKOTOPHEe CNOoBa S3aYepPKHYTH XPacHHM XapaHgawoM H
BCTaBJIeHs HOBHE clioBa. HexoTopee pennuxu nepepaborann. Eue,
B XaxoM-TO MeCTe XpPacCHHM KapaHOawoM BMNHCaH Ha noasx Sonbwon
sHax "NB", u 7. n. Ha nucre 52 MOXHO YUTaTL Taxkyo 3anuch
Pyxkoi EnarueHa: "OpHrHHaJ, KaxoB X NONpPaBJieHHKW MHe OaH oT
ABTOpa, OT CJlOBa A0 CJOBa H C Tow Xe opdorpaduen, nabu He
6nn co3XeH, kax M Neppas kxoMmenus "O, BpeMms'".

Fom oT roma MoxHO HabuonaTe pPasJIHYUA pPeNakLHOHHOTrO
nopanxa B pyxonucax ExaTepHHn. H3 Haxogoswuxca B HaweMm
pacnopaXeHHH aRTOPCKHX PUKOINHCEeH NepBHM fABAseTCs aBTorpadoMm
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xoMennun "llepenHssa 3HaTHoro 6ospuHa" (1772). Pyxonucs
ExaTepHHH oOKXas3hBaeTCs QOOBOJLHO rpyboit, a coBpeMeHHHE e#
aBTorpad¢n “"HeoxupaemMoro npuxaoyYeHusas" HUAH "HeBecTH
HeBHOMMKU" ropasgno Oonee YHCTHMH. BeposATHO — 3TO PYKONHCH
yxe B nepepaboTaHHOM BHOe. B 3TOM OTHOWEHHWH HHTEPECHO
OTMETHTH, YTO HHorna OunBaeT 4YepHoOBOH aBTorpad ExaTepHHw, u
ee Xe besoBosr aBTOrpad opnHOM M TOi Xe xoMenuu. Tax obcrTouT
neno ¢ npecamu "llaman cubupcroin”, “BOT XKaxOBO HMMEThE KOP3HHY
n Genve”, "PacToumTenr"”, “HemopasymeHusa", U OTPHBOX "Bpyr”
- BCe TexcTH 80-mx romoe. Eciau MH uMeeM UepHOBOH KU HenoBon
apTorpad, 3TO ewe He 3HAYMWT, uYTOo ExarTepuHa camMa HUX
Hcnpasssana. Ha OCHOBaHMM H3YYeHHS MNPOH3BeINEeHHR HMNepaTpHLUE
H NPOCMOTPa PYKONHCEeH, MOXHO MNPEeNNoOJIOXHTL, 4YTO OPHIHHalbHble
HOeH, HAK 3aMHClbB nepepabaTHBaTh, "CKAOHATH" HMEHHO TY HIH
OpPYyrywp XxoMenHw I[IpHHannexaln ExaTepHHe. OHa MHOro Yyurana,
6hJla KYNbTYPHEM, OCTPOUMHBM 4YelloBeXKoM, O ee crnocobHocTH
U3jaraTh Xax [OBeCTBOBaTeJibHHE CIOXeThk, Tax M NoJeMUHyeckHe
CHOpH CBHOETENbCTBYWOT €& Mepenucxa, Memyaps, "AHTHAOOT". Bes
coTpynHuyecTBa EnaruHa, OfHaXo, TexXCTH OCTalucCh 6On
He3axXOHYeHHHMH, ¥ Onno 6H HEeBO3MOXHO HX MNOCTABHThL B TeaTpe
H onybnuxoBaTh. KpoMe TOro, Xax BHOHO M3 PYKONMUCEeH, OH
NPpUHHMaNl ydyacTHe B NepepaboTxe TakHX MeCT XOMenui, rae pevsb
wia O XYUABTYPHHX, HPaBCTBEHHHX, "MNONHUTHUYECKHX" BONpocax,
KOTOpHE HMIepaTpulle XOoTeloCck OCOOeHHO ACHO NPeNCTaBHTh
nybnuxe. OTHoweHHs ExaTepuns ¥ EnarvHa cnoxunuce Ha Oonee
PaBHHX Havanax, 4YeM OTHOWeHHS HMNepaTpuus H XpanoBHUXOTO.
Hago uMeTr B BHAOY, 4YTO Enarud, BHOHBHA NHCaTeNlb CBOEH 3IIOXH,
oxasalcsi CTOPOHHMKOM ExaTepuHm B 3arosope 1758 r., 3a
yyacTHe B XOTOPOM OH OmHN COcnad B ero XasaHCKoe HMeHHe.
Cpazy nocne cBoero BouapeHuss ExaTepuHa BH3Bala ero Ko
neopy. EnaruH 6B noxajoeBaH YHUHOM TaHHOTO COBETHHKA,
BO3BelleH B CeHaToOph H Ha3HaYeH TrJaBHHM pacnopspuTreneM Han
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CnexTaklsMH H MNPUOBOPHOH MU3HKOH. JpyrvMd cinoBaMH, Enarus
6un nns ExaTepHHH He MPOCTO "cexpeTapeM', HO H ROBEPeHHHM
NHLOM, INpenaHHHM e YeJOBEXOM, C XOTOPHM HMNepaTpHuUa
IDenunach B3rNsONaMM He TOJbKO O TeaTpallbHHX npénmerax, HO H
O MNMOJUTHKE.

Korpnpa B 1785 r. ExaTepHHa oNfaTh B3fJlaCh 3a COYHHEHHe
npec, nocjne pAoAroro nNpoMexyTxa, el ImnoMoran n»Opyro#
cexperapb, AnexcaHap XpanoBHUXHH. Kax HU3BeCcTHO, OH
TlaTeNbHO 3alHCHBal B CBOeM MNHEBHHUXe TJaBHOE CcoaepXaHHe
cBoux becen c uMnepaTpHUeR, HHOrza Oaxe LHTHPOBAaJ TOYHHE
cnopa ExaTepuns. [losToMy "JIHEBHHK" SABNSAeTCs QOParoleHHHM,
YUHHKaJbHBEM HMCTOYHHKOM OJs HCTOPHH ee TeaTpa. OuyeBHAOHO
OTHOWeHHUs ExaTepuHn ¥ XpanoBuUkOro O6nnH ouyeHb GOpManNbHLMHU.
Ero obssaHBHOCTS orpaHHYHBanacsh UCIIpaBleHUHEM H
fnepenuchHBaHHeM Nbec, YacTo ¢ [OMOWBI €ro cexperapen.
XpanoBHUXHA TaxXe COYHHEAN CTHUXH ONA KOMenuM, nepepabarnBas
cynoBa, xoTophie ExaTepuHa nHcana 6e3 PUTMHYECKOro nNeJjieHHd,
Xax HanpHaMep OJA nNepBOoro JOencTBHA KoMeanHH "PacTouyuTenn"
(1786), rpne nepcorHax [lo3T nexiaMHpyeT CTHXH. PaHee Ejarun
Taxxe IMNOCTYNHJ, HCNpaBUB penauxH Mepemuan B "llepenHen
3HaTHoro GoapuHa" (saBneHHe 4). Illo "JIHeBHHKY" XpPanoBHLXOro
BHpHCOBHBaeTcss obpas uMnepaTpHun, Oosee He3aBUCHMER  OT
cexpeTaps B COYMHEHHH TeaTpalbHEX MNpousBenerun. ToT xe
CaMbii HCTOYHMK yKassBaeT Ha yvYacTHe APYrHX JHL CO CBOHMH
nonpaexaMu, HanpuMep, [loTeMxuHa u A. JIMHTpHeBa-MaMoOHOBa. B
pes3yabTaTe MOXHO T[OCTPOHTE " HepapxXHo NOMOWHHKOB "
HMNepaTpHlE B COYHHEHUH ee TeaTpalbHHX MNpoU3BeneHur. Enarun
K XpanoBHUKHA ABISKTCS CaMBIMH BaxXHHMH dHrypamu, 6e3 KOTOPHX
KoMenuu ExaTepuHs He OuiH OB TaxMMH, KaxHe Mb Tenepkb HUX
3HaeM. EnaruH oxassBaeTcs NpUTOM " co-nHcarejleMm” nepBHX
xoMenun. IloTemMxHH, [MHTpHeB-MamMoHOB, Jlee HaphwkHH #H,
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HaBepHO, XTO-TO elle, MNPHHAJIH Yy4YacTHe B paapaéo'rxe HIH B
HCNpaBJyieHHH HEeCKOJbPXKHX €XKaTepPHHHHCKHX TEeKCTOB.

& %k k%
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IV. 10-®AT (Taiisans), “Bonpmoii Kuraiickuit kabnuer Knraiickoro Asopna B
Opaunendbayme (K BOOpoOCY © <«MIHMHYa3H» B pycckod KyasType XVIII

Beka).”

Moga Ha ogopMiieHHe HHTEPbEepOB B KHTaiiCKoM BKyce npuluia B Poccuio B
navane XVIII Beka u3 3anagnoii EBponel, rjie B pesyabTaTe CMEICHHS KHTaHCKUX U
€BpOMNeHCKUX MOTHBOB, B paMKax POKOKO, CJIOXHNAch CTHIMCTHYECKAs TEHACHIHS,
M3BECTHAs KaK «ILMHya3pu».

«Illunyaspu» B Poccuu npefcraBaseT coGoif AOCTaTOYHO CaMOOBITHOE
sIBIICHHE, YTO BO MHOT'OM OOBACHSIETCS reorpatuyeckuM NoJoXeHneM CTPaHB!.

Mexny BocTokoM 1 3anafoM CYIIECTBOBAJIA [[Ba OCHOBHBIX ITYTH, IT0 KOTOPLIM
KHTalicKMe XyHOXKeCTBeHHble H3Je/Ms nonafann B Poccuio. Omul — CyXONmyTHBINK —
yepe3 CubHpb; Hpyroii — MOpcKo# TOpProsslii MyTh npoxomun depe3 Espomy, rae
Poccus npuoGperasa He TOJNILKO NOJIMHHbIE KHUTANCKUe U3[eNns, HO H eBponeickne
MMUTALMH.

INeTp I nonoxun Havano cepse3HOMY 3HAKOMCTBY C KMTaHCKHM MCKYCCTBOM BO
BpeMsl CBoero myremiecTBHs no EBpone. B napcTsoBaHHe HMIepaTpHlbl AHHBI
H0aHHOBHbI HAYMHAIOT YCTaHABJIKBATbCA MOCTOSHHbIE MUILUIOMATHYECKHE OTHOLLCHHS
¢ KnraeM. Bo Bpemena Ekarepunb! II maTepec k Kuraio eme Gonee Bospoc m
yray6uiacs, oxBaTHB cdepbl ¢uaocodHn, NHTEpaTyphbl, TeaTpa, apXHTEKTYpHI,
NapKOCTPOEHHs!, H306pa3uTENLHOrO M IEKOPaTHBHO-IIPUKJIATHOTO MCKYCCTBA.

OnnuM U3 HauGoliee 3HAYMTENbHEIX NMaMATHUKOB «IIMHYya3pH» B Poccum
sensercas Kuralickuit mBopen B OpannenGayMe. Bonbmolt Kmraiickuit xabuner
nopaxaeT BooOpaXeHHe 6oraTcTBOM JIEKOPaTHBHON OTHENIKH, OCYLUECTBJIEHHOA MO
NpoeKTy apxuTekTopa A. Prransmu B cepemuie XVIII Bexa.

Ha crenax kabGuHeTa momemleHo 12 xoMmosuuuii U3 HaGOPHOro fepesa u
CJIOHOBOM KOCTH Ha CIOXEThbl, KOTOphIe, KaK CYHTaloCh TOrja, ObliuM HauGonee
XapaKTepHBI VIl KATalCKoro o6pasa XXU3HH. B HUX MOXHO BBINEMTh HECKONBKO TEM:
BOCIIHTaHHE, N3yYeHHe eCTECTBEHHBIX HayK M Ap. Kpome Toro, BcTpeuaercs Hemano
TaKHX XapaKTepHLIX [JIs €BpONeHCcKON XXHBOMMCA MOTHBOB KaK CPEJHEBEKOBbIE 3aMKH
WM FoNNaHAcKue MenbHHubl. Emle OfuH HHTEpecHbIi MOMEHT B NpeACTaBJeHHSX
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eBpONeHIeB O KHMTakllax — NMOHATHE O No3e M MaHepe noBeleHus. Hampumep, y
CHUAIICH >XEHIHHbI C LBETKOM NOJYOOHaXeHbI PYKH H BHIAHBI HOrH. DTO
NPOTHBOPEYHT KaHOHaM TPaHUHOHHOrO KHTAiCKOro MCKYCCTBa, 3alpellaBLINM
H306paXkeHne JXeHCKHX HOr ¥ OGHaXEeHHLIX BbIlle KHCTel pyK.

HMcrounnkom BooGpaxXeHHs MacTepoB CHYXWJIO TIJaBHEIM 06pa3oM
AIeKOpaTHBHO-NPUKJIagHOe HUCKyccTBO KnTas — pocnucu ¢apdopoBhiX ¥ JaKOBBIX
usnemwi. Tak B HamBepHLIe KOMIIO3MIMH BXOIUT CTHIN30BaHHOE H306paXkeHHE y30pa
«uioy» — noxenanue 6nar (wun.1), o6braHO BeTpevalomeecs Ha ¢apgoposoi nocyae
(ann.2). TloMeleHRbI B paKOBUHOOGPa3HYI0 (hOpMY, YKpalleHHYIO MO KpasM
PacTHTENNBHBIM ODHAMEHTOM, 3TOT CHMBOJ JIONOJNHEH 06BbeMHBIM H30GpaXKeHHEM
GenbIx NTHL, HanoMmuHaromux PeHuKca, XOTA B KUTANHCKOM HcKyccTBe PeHHKC He
BOILIOWIAJICA B CKYJBNTYPHBIX (hopMax; ero H3o0pakeHHsIMH yKpallanu OfexXnay,
MeGenn, nocyny.

Ipyrue XOMNO3HIMH NO ANHHHBIM CTOPOHaM IJNac)OHa JROMOJHEHb!
reoMeTpAYECKAMH OpHaMEHTaMH, MpeIcTaBisomumMu coboit apeBHult GymmaiicKui
CHMBOJI «8aHb» — JONTONIETHE, Ha (hOHE KOTOPBIX NOMeEIlEHb! MaNleHbKHe (HUIYPKH —
NOBTOPSIOLMECS M300paXkeHns KuTaickoro 6oxectBa «Musaagho» B BUIE MYKCKOH
¢urypsl. 310 gobpoe yabibaloumeecs 60XeCcTBO ¢ GONLIIAM XHBOTOM C JaBHEro
BpeMeHH 6bUI0 N3MO6EeHHbIM TPeMETOM H306paXkKeHHs B KATallcKoM HeKyccTee. OHO
CTali0 OYeHb MOMYNSpPHbIM H B MPOU3BENCHHAX «IIMHYa3pH», HapaAmRy ¢ TaKHMH
MOTHBaMH H aTpHOYTaMH KaK KOp3HHA ¢ LIBETaMH, XYpaBjb, MHOH, 30HTHK, TaKXe
ucnonb3yemble B fiexope Kuralickoro asopia.

HnTepecen y3op Ha fBepHbIX npoemax Bomemoro Kuarafickoro Kabunera,
HanoMHHaloupl rpedeckiit Meanfp. OH YacTo BcTpedaeTcsi B HCKyccTBe Kuras, HO
JUls POCITMCH MO Kpalo MOCYMBI: TapeloK, Ba3, KyBIUMHOB. Byly4yn H3MeHEH B CBOMX
NpONOpIHMAX, 3TOT H3AMHLIA 3JEMEHT f[ekopa, COXpaHWB OOLMA NPHHLAN
NpEMEHEeHNA, YTpaTHJ NPHUCYINyI0 €My rapMOHHIO, HO oOpesl HOBYKO (yHKUHMIO
rpaHmlbl apXHTEKTYPHOrO POCTPaHCTBa HHTEphepa.

Anoceo3oM aHcam6is Bonemoro Kuraiickoro KaGuHera, fia H BCero fsopua,
sBrsieTcs mnagon Credano Bapomm «Kuraiickas cBagp6a» mm «Coro3 Epornbl u
A3uu», CHMBOJM3MPYIOIIAN efUHEHME MHpa — OHY M3 KapjuHaNbHbIX uae# Beka
IIpocBemenus, oco6€HHO aKTyalbHyl0 B Poccui. B HeM HeT CTHAM3aLMM «MOJ
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Kwurali», HO ecTh NOIMHHO TBOPYECKas TPAKTOBKA HOBOI'O aJLIErOPHYECKOro CIOXeTa,
POXXIEHHOTrO B CTpaHe, JieXallel MeXxxny 3anagoM U BocTokoM.

®PATMEHT ITNIA®OHA BOJILIIOIO KUTAVICKOI'O KABUHETA B
OPAHVEHBAYME. CEPEITMHA XVIII BEKA.
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SAPPOPOBAS TAPEJIKA C U30EPAXEHVEM OPEBHEIO
BYIIUICKOI'O CUMBOIJIA “IIOY”. XVII BEK. TAMBEN. MY3EN I'YTYH.
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V. ROSAMUND BARTLETT (Departments of Russian and Music, University
of Durham), “Opera in Eighteenth-Century Moscow and St Petersburg”

Opera was first imported as a court entertainment by Anna Ioannovna in the
1730s, and this paper explored its development as a cultural institution over the course
of the eighteenth century. Although there are many sources exploring theatrical life in
the eighteenth century, comparatively few deal with operatic performance in any detail.
R.-A. Mooser’s classic Annz e 1a 1 musici i CVIIIme
siécle (1948-51) was pnbhshed over half a century ago, and Abram Gozenpud s

pioneering Muzykal'nyi teatr v Rossii ot istokov do Glinki (Leningrad, 1959) has also
long needed updating. The task of compiling a history of opera in eighteenth-century

Russia has now been made considerably easier, however, by the recent publication of
the magnificent Muzyka yvar', ed. A. L. Porfir'eva,
4 vols, St. Petersburg 1996-2001.

Opera performed an increasingly important role in the secular musical life
promoted by Anna, Elizabeth and Catherine II, both in and of itself, and also as an

effective means of advertising the magnificence of the Russian court. From the
beginning operatic performances were seen as symbols of imperial power. The first
troupe of Italian musicians arrived in Moscow from Dresden in 1731 to give the first
opera performance in Russia. Three years later Anna Ioannovna commissioned Pietro
Mira, her violinist and court jester, to go to Italy, and the Italian Court Troupe was
founded as a result in 1735. The twenty-six year old Francesco Araia and his troupe
performed the first opera seria in Russia in January 1736, on the occasion of Anna’s
birthday. The staging of La forza dell’amore e dell’odio took place in the Winter Palace
and encouraged the German-born Jacob Staehlin (1709-1785) to write the first article
about opera to appear in Russia. His detailed description of the history of this art form

was published in Sankt-peterburgskie vedomosti between February and July 1738.
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Araia was the first in a number of Italian composers to become maestro di cappella to
the Russian court.

Elizabeth invested large sums in building court theatres in St Petersburg during
her reign: the Opernyi dom u nevskoi pershpektivy (1742-43), which replaced the Zimnii
bolshoi teatr, the Opernyi dom u letnego sada (1750-1763), the Opernyi dom pri
dereviannom zimnem dvortse (1757-67), which later became a studio for Falconet, the
Opernyi dom v Bolshom zimnem dvortse (1763), and theatres at Peterhof (1745),
Tsarskoe selo (1750) and Oranienbaum (1756). Elizabeth commissioned the first
Russian opera, Araia’s Tsefal' i Prokris, with a libretto by Sumarokov, in 1755. She was
also responsible for the arrival of Locatelli’s Italian opera troupe in 1762, and made
possible the opening of the first public opera house in Russia by handing over the
premises of the Opernyi dom u letnego sada for the troupe’s performances. Russian
audiences now heard opera buffa for the first time. A Russian Court Troupe was
established in 1759.

By the 1770s St Petersburg was regarded as one of great opera centres in
Europe, but Catherine’s proclivities were famously more Francophile than her
predecessor (the Italian Court Opera troupe was disbanded in 1790). One of her first
orders was to invite French musicians to St Petersburg and the French Court Troupe was
founded in 1764. The appointment of the wildly popular Paisiello as maestro di
cappella also reflects the change in tastes at that time towards comic opera. If Elizabeth
was interested in theatre construction, Catherine was interested in organisation and she
took a leading role in the development of theatre administration. Not only did she take
an interest in appointing directors, she also became directly involved in opera by writing
five librettos. It was during her reign that operas began to be staged by school pupils,
both at the Sukhoputnogo shlyakhetnogo kadetskogo korpusa teatr (1769), and at the
theatre built at the Smolny Institute (1776), where about twenty comic operas were
performed between 1773 and 1782. In the summer of 1772 the first Russian comic
opera, Aniuta, with a libretto by Popov, was performed at Tsarskoe Selo. Two important
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theatres were also built under Catherine: Rinaldi’s Bol'shoi kamennyi teatr (1775-1783),
the first major public stage in St Petersburg, and Quarenghi’s Hermitage Theatre, which
opened in 1786, with performances restricted to the court.

Opera occupied an important place in the affections of Paul I, who had met
Gluck in 1782 in Paris, and was au fait with his reforms. French comic opera was his
favoured genre, however. In 1799 he replaced the enterprising and cultured Nikolai
Tusupov as Director of the Imperial Theatres with his old friend Nikolai Sheremetev,
who had taken over the running of his father’s serf theatres in 1788. It was at this time
that Maddox opened the first public theatres in Moscow (first the Znamenka, then the
Petrovskii Theatre), where Russian comic opera was most frequently performed, due to
there being fewer foreign performers there. Private serf theatres also became a common
phenomenon towards the end of the eighteenth-century in Moscow (amateur
performance had less appeal for sophisticated St Petersburg audiences), and the
Sheremetev theatres at Kuskovo and at their Moscow home were the most famous. A
sumptuous performance of Grétry’s Les Mariages samnites was performed for
Catherine II in 1775. Nikolai Sheremetev strove for high artistic standards, and his
productions could certainly compete with those of professional theatres in Russia. In
1784 he began a correspondence about the latest operatic developments with a musician
from the Paris Opera whom he had probably met in 1782 while accompanying Paul I on
his incognito trip abroad. As a result, the Sheremetev theatre was the first to tackle
Gluck’s operas and those of his followers. The troupe was disbanded when Nikolai
Sheremetev was appointed Director of the Imperial Theatres in 1799.

* %k %k % ok
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ARTICLES

L THE SEARCH FOR SOCIETY IN EIGHTEENTH-CENTURY RUSSIA'

Historians of old regime Europe customarily view society in terms of population,
localities, institutions, or social categories and classes. Women’s history adds the broad
category of gender difference and, together with peasant studies and historical
anthropology, draws attention to the family and patriarchal household. More recently,
cultural historians, citing the theoretical work of Jiirgen Habermas, invoke the category of
the “bourgeois public sphere” situated between the private sphere of the household and the
sphere of public authority represented by the state. In the “bourgeois public sphere,” so
termed because of its roots in the capitalist market economy, the freedom and openness of
relationships within the private household extend into the arena of public authority.
Through the development of autonomous civic organizations, the commercialization of
print culture, the assertiveness (“new politics”) of constituted bodies, and the formation of
communities structured around sites of sociability, the “bourgeois public sphere” eventually
limits the absolutist power of the state to the point where public authority becomes the
common domain of society and government.’

Eighteenth-century Russia did not possess a full-blown “bourgeois public sphere”
or a politically organized civil society independent of state authority. A realm of free
market relations did exist (Hegel’s definition of civil society), though often illicitly and
without legal protections, as did a prepolitical literary public sphere grounded in print
culture, learned and philanthropic societies, and masonic lodges.” Russia also possessed
strong family units, autonomous local communities, and a variety of legally defined social

categories, created as tools of administration by the government and only partially
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corresponding to actual social and economic relationships. How best to conceptualize
Russian society within the spectrum of European history remains a complicated
historiographic problem.

The dictionary of the Russian Academy defined society (obshchestvo) as “a people
(narod) living together under the same laws (zakony), under known regulations (ustavy),
[and] rules (pravila)”. A “people” (narod) designated “the inhabitants of a state, [or] some
country, living under the same laws, and speaking the same native language”.* In a polity
that recognized equality before the law, the principle of a people living under common
statutes would have described a universalistic society encompassing all citizens. But such a
meaning could not apply in eighteenth-century Russia, where each individual belonged to a
legally defined social category distinguished by specific tax and service obligations, and to
a lesser extent by rights and privileges. A second meaning of society thus referred to a
specific assembly (soslovie or sobranie) of people identified by a shared activity—for
example, the society of educated people (obshchestvo uchenykh muzhei) or the society of
merchants (obshchestvo kupecheskoe). In literature and journalism the term “society” also
could indicate le grand monde, “the civil society of the educated”, or educated Russians
who were “neither agents of the government (pravitel’stvo) nor in the traditional sense its
subjects (narod)”.’> The first definition of society, as “a people living under the same laws,”
referred to the official society of legally defined social categories. The second definition,
an assembly of people pursuing a common activity, corresponded to specific occupational
or service groups but also could encompass the cultural spheres of civic society outside law
and administration—society organized around institutions of sociability such as salons and
theatres.

Based on my previous studies of legally defined social categories and my current
study of eighteenth-century plays, this paper explores how Russia’s educated service
classes—people who made laws and wrote plays—came to identify with a broader
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“society,” or social way of life, beyond the immediate spheres of kinship and locality. In
contrast to their Muscovite predecessors, eighteenth-century Russians self-consciously
imagined themselves as members of a collective social body.® Without awareness of a
collective social body, administrative state building and the sustained mobilization of
material and human resources—the basis for Russia’s political incorporation into
Europe—would have been unthinkable.

Archival study of official social categories shows that the exercise of legal-
administrative authority encouraged social integration by creating opportunities for people
from all levels of society to promote and protect their interests. The possibility of obtaining
justice based on legislative prescriptions did not eliminate arbitrariness and abuse, but it did
define a moral standard that legitimized and encouraged popular action. Thus despite
unpredictable and statistically meagre results, people appealed to the image of the good and
merciful tsar. If they did not actually internalize the tsarist principle, they nevertheless used
it in practical ways to demand just amends. This was not due to so-called “naive
monarchism” but to the simple fact that final judicial and legislative authority lay in the
hands of the ruler. The monarch was bound to obey the laws, but prior to the creation of
the Duma in 1906, he or she also could change them at will. In the name of justice and
mercy, monarchs likewise intervened in routine administration and responded to the
petitions of a limited number of subjects. No matter how absolutist the institutions of the
monarchy, the art of governance—the need to project governmental authority—required
ongoing dialogue with “the people”.

Already in Muscovite times and continuing until 1917, the monarchy repeatedly
consulted representatives of social groups, local communities, and central institutions on an
ad hoc basis, in times of national emergency and in preparation for major reforms and
legislative initiatives. Before 1906 society’s voice was not translocally formalized or

institutionalized on any permanent basis, but consultation was practiced. Moreover,
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because ordinary people were able to manipulate state prescriptions for personal gain, they
too played a role in the legislative process. To paraphrase the apocryphal remarks of
Catherine the Great to Denis Diderot, lawmakers did not write on blank paper; they wrote
on human skin. Repeatedly, lawmakers issued new legislation in response to popular
interpretations of legal formulas. This dynamic is clearly visible in a range of judicial
proceedings.

Enormous technological and institutional obstacles to the implementation of
legislative enactments also encouraged dialogue between the monarchy and the people.
Limits to the effective exercise of state power left enormous discretionary authority in the
hands of landlords, military officers, and local officials. Discretionary authority could be
arbitrary and corrupt, but the wide latitude given to local communities also enhanced the
autonomy of ordinary people. In the absence of constituted bodies such as guilds, diets,
parlements, provincial estates, estates general, or the English parliament—bodies that
linked the localities to each other and to the state—authority relationships operated on a
local, informal, and personalized basis. Unlike their English and French counterparts, who
appropriated locally constituted bodies in order to extend monarchical power, Russia’s
rulers had no such bodies to appropriate.” Even in conditions of absolutist monarchy, state
power remained remote and easy to evade; ineffective administration brought de facto
freedom.

But freedom by default is not equivalent to modern civil society. The institutionally
fragmented tsarist state was built upon a similarly fragmented Russian society, which
possessed no politically organized translocal authority or representation before the late
nineteenth century. The legally defined categories of imperial society were administrative
tools of social control and governance: they defined formal rights and obligations—for
example, tax and service obligations—as well as lawful economic opportunities and access
to education and the rewards of service. They also were social tools that people
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appropriated and effectively manipulated in their efforts to negotiate authority and survive
economically. As with the idea of the just and merciful tsar, meaningfulness did not
require that people internalize the categories as social consciousness. However people
identified themselves, and they did so differently in different situations, the legal-
administrative categories represented an important dimension of social life. For most of the
imperial period, the official categories provided the only continual and comprehensive
evidence of how educated Russians conceptualized and understood their society. Such
conceptualizations then served as a basis for policy-making and social action. Because
ordinary people could employ tsarist laws for their own purposes, their use of official social
identities, like their use of the courts and the idea of the tsar, integrated them into the
imperial polity.

Thus for the vast majority of eighteenth-century Russians translocal social
integration occurred through identification with the monarchy and the exercise of legal-
administrative authority. But educated Russians also articulated sociocultural identities
outside the common good of the Petrine service state and the corporate constitutional order
of the Catherinean charters. Concepts such as the “honorable public” (publika) and “civil
society of the educated” (obshchestvo) conveyed a sense of social belonging even if they
rarely achieved a secure, organizationally independent existence. Because the self-
proclaimed public identities of Russia’s educated classes lacked firm institutional
moorings, their nascent civil society remained a prepolitical discursive ideal. A politically
organized civil society independent of the state and market did not cohere in Russia before
the late nineteenth century; however, as a consequence of the Petrine reforms, a civic
society based on European forms of sociability and service for the common good did
become established. Whereas Peter I employed violent force and ridicule to compel
identification with society, by the reign of Catherine II both refined sociability and public

service had become incorporated into the moral universe of educated Russians. In the
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sphere of Enlightenment culture and sociability, historians can glimpse the outlines of this
transformation.

Eighteenth-century theatre represented one of the earliest public forums in which
Russians imagined a society of civic engagement. Yet theatre expressed deep ambivalence
about civic society, which it depicted not only as a site for the realization of virtue but also
as a source of moral corruption. The tension between these images, and their reconciliation
within the terms of the literary plays, highlighted the new consciousness of a society
beyond kinship and locality. The Converted Misanthrope, or The Lebedian’ Fair,
(Obrashchennyi mizantrop, ili Lebedianskaia iarmarka) (1794), a comedy by A. D. Kop’ev
(1767-1846), explores the question of the virtuous individual’s relationship to society.®
Drawing upon characters and themes developed in Denis Fonvizin’s The Minor (Nedorosl’)
(1783) Kop’ev aims to promote enlightenment and civic engagement by satirizing
provincial nobles.’

The misanthrope of the comedy’s title is Marshal of the Nobility Pravdin
(Righteous), who has retired to the country after serving in the College of Foreign Affairs.
Pravdin values his secluded life, removed from the immorality, insincerity, and flattery of
people in society (svet). In service and travels abroad, he “saw society (svef) from all sides
and found it full of pretense, deception, lies, and limitless self-love, which tramples all
affection, friendship, and merit” (act 5, scene 1). Yet Pravdin’s disdain for society does not
preclude a desire for civilization. His praise for the educational and administrative reforms
of Catherine II highlights the gap between ignorant and enlightened nobles. Pravdin works
hard to persuade provincial nobles to send their children to the new public schools; some
simply refuse because they have no experience of the capitals or ordered societies
(poriadochnye obshchestva). These nobles also ignore the new judicial institutions,
especially the conscience courts, which offer an alternative to the corruption of the old
governor (voevoda). Pravdin recognizes that not all provincial nobles are ignorant and
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unscrupulous, but, he asks, what sort of societies (obshchestva) can they have when five or
six homes are dispersed over 500 versts? Such distances allow people to meet only for
hunting or every three years for elections. The problem, Pravdin implies, is not the
corruption of society but an absence of society: there are too few nobles in the district who
can constitute society (ebshchestvo). Moving beyond his earlier critique of le grand
monde, Pravdin emerges as an advocate for well-ordered civic society.

Pravdin’s evaluation seems to suggest that while society is needed to make the
Catherinean reforms work, the reforms are needed to stamp out ignorance and corruption in
society. Significantly, his understanding of society extends beyond fashionable sociability,
which he, like so many other observers, finds wanting. Although Pravdin’s lover seems to
represent unspoiled natural innocence, his flight from town and court is not a Rousseauist
affirmation of virtuous nature over corrupt civilization. Pravdin’s struggle arises from the
Kantian (and Catherinean) distinction between genuine and superficial enlightenment.
Thus he notes that the freedom to enjoy entertainments away from the court and service is
pleasant for people who know how to live correctly but harmful for those who do not.
Pravdin distinguishes the true enlightenment realized in well-ordered society from the false
enlightenment caused by poor education and injustice. Once Pravdin obtains what he
unjustly has been denied—the hand of his beloved—he can return to service and society
(obshchestvo). He can regard with indifference, rather than excessive sensitivity, the
arrogance of exalted personages and the barbarity of rural ignoramuses. Ironically, it is
through romantic satisfaction that Pravdin reconciles his personal sensitivity with the call to
participate in civic society. The suggestion that his previous abhorrence for society resulted
from personal unhappiness seems justified. Precisely because individual moral virtue
cannot purge society of corruption, personal happiness makes it possible for the virtuous

individual to remain publicly engaged.
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The historical meaning of Pravdin’s ambivalence toward civic society lies not in the
resolution but in the posing of the problem. Both archival and literary sources depict
relationships situated in a civic society of public engagement. On the one hand, civic
society, which could be manifested in public authority or fashionable sociability, promised
judicial protection and beneficial enlightenment. But on the other hand, the institutions of
civic society allowed corruption, abuse, deception, and lies to dominate public life. This
dichotomy set the stage for Pravdin’s personal solution to the problem of civic society: the
virtuous individual found a way to remain publicly engaged. The archival record likewise
shows that policymakers embraced personal solutions to the problems of governance.
Because the monarchy refused to elevate the rule of law over abstract justice and mercy,
authority remained personalized. Good order hinged upon the rightful exercise of power by
individual moral beings—seigneurs, military officers, officials, and the sovereign. This
intersection between legal-administrative and cultural awareness thus suggests that the
question of identification with a broader society arose from the need to reconcile cameralist
state building with the Enlightenment or Christian goal of personal perfectibility. Put
another way, how could the reconciliation of individual desire to God-given duty—a
reconciliation theoretically achieved in household relationships—be extended into civic

society?

Elise Kimerling Wirtschafter (California State Polytechnic University)
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1| THE RUSSIANS THROUGH EIGHTEENTH-CENTURY BRITISH
EYES: THE CONTINUATION OR MODIFICATION OF NATIONAL
STEREOTYPES?

In 1798 the Annual Register recorded the discovery of a new way of printing by
the celebrated Parisian engraver and printer Firmin Didot, together with a German by
the name (inevitably in the context of this paper!) of Herman. A revolutionary method,
allowing multiple, unchanging copies to be produced very economically, if not always
attractively, from a solid plate, it was seized upon, for example, by the British and
Foreign Bible Society in the 1820s as ideal for the production of translations of the New
Testament. It was not long, however, before the word, in variants as noun, epithet and
verb, came to be applied figuratively or metaphorically. 'Sterotyped' became relatively
common from about the 1850s, used among others by the formidable Mrs Gaskell with
her "stereotyped commonplaces”, but it was only in the twentieth century that
'stereotype’ enjoyed popularity among various types of -ologists, with the meanings of
"a preconceived and oversimplified idea of the characteristics which typify a person,
situation, etc; also a person who seems to conform closely to a type”.! It is now part of
everyone's vocabulary with overwhelmingly pejorative connotations: stereotypes we
have long since been schooled to regard with feelings ranging from pity through
contempt to derision; and to call someone "“a real stereotype of an Englishman (or a
Frenchman or a Russian)" is equivalent to saying "he is a caricature”. Such an attitude
posits the belief that we are all individuals and our individuality cannot be properly
encompassed in any set of general characteristics, be they of family or country or
whatever. Stereotyping is, however, comfort food, and like most comfort foods, it can
induce undesirable effects in one's mental waistline, but not always, and at the very
least it challenges every traveller and commentator to offer his more subtle, nuanced
and informed variant, to forsake the solid plate for the moveable type. The urge to
generalize seems endemic; and to speak of the Russians rather than of a single Russian
might appear to command more respect, more attention. To categorize, to classify, to
pigeon-hole is all part of the wish to make sense of the confusingly disparate and
varied. If earlier, it had been appealing to allot people to 'humours', in the eighteenth
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century, with its need to rationalize and order, people would seem to be as suitable
cases for classification and categorization as minerals and plants and, indeed, animals.

If we seek those responsible for creating English stereotypes (avant la lettre, of
course) of Russia and the Russians, they are not hard to find. Cherchez les
elisabéthiens! First-footers with a penchant for writing inevitably create the first images
on which stereotypes are built and those Englishmen who invaded Russia in the wake of
Richard Chancellor had their writings gathered by Richard Hakluyt and made available
in his influential Principal Navigations (1589 and 1598), there to be consumed by a
reading public, much given to travel literature, as an exciting glimpse of a new and
exotic land, to provide endless new subjects for the chattering classes (what better than
wife-beating or, say, Chancellor's description of the rosomakha, the wondrous self-
administering midwife, which, "when great with young and ready to bring forth",
presses itself between two stakes to speed the process),” and to be plundered by poets
and dramatists in search of new realia and similes to enliven their texts. When the first
Russian embassies descended on London, they were gaped and marvelled at as though
they were visitors from the moon.

The impact that Muscovy made on Shakespeare and his fellows has been
charted in great detail;’ it is a furrow not to be ploughed again, other than to note
perhaps some of the features that assumed particular prominence and emphasis.
Tyranny, beginning with the tsar and extending downwards to all aspects of class and
family relationships; a church to be scorned for its superstitions, its images and its
woeful clergy; ignorance widespread and, indeed, encouraged; extreme cold and its
effects; strange dress; heavily painted women; immorality, drunkenness, deceitfulness,
idleness, subservience. Among the few positive aspects noted were an aptitude for chess
and a resistance, particularly valued among soldiers, to extreme cold and deprivation.
All could be illustrated many times over from the texts of the voyagers and from the
literary texts that fed on them. Although George Turbervile, the poet who accompanied
Sir Thomas Randolph's embassy in 1568-9, produced many a pithy and dismissive line,
before confessing that "if I would describe the whole, I fear my pen would faint",* it
was Giles Fletcher's Of the Russe Commonwealth, written after his visit in 1588 and
first published in 1591, that achieved a success of enduring esteem and immediate
scandal and became the indispensable source book for subsequent authors, including his
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own sons, the poets Giles and Phineas, the latter of whom undoubtedly followed his
father in referring to "slavish Mosco's dullard sluggishnesse".*

At the end of his third epistle Turbervile, "to ease my pen of pain”, advises his
friend Parker that " if thou list to know the Russes well,/ to Sigismundus' book repair,
who all the truth can tell". The reference, of course, is to Sigismund von Herberstein's
Rerum Moscoviticarum Commentarii, first published in 1549 and re-appearing in
numerous editions and translations: it is a reminder of the common and slowly
widening pool of texts available to western European visitors that treated what for
most of them was, and remained, "a strange and barbarous kingdom". In the
seventeenth century, when relations between Muscovy and England rapidly
deteriorated, particularly following Charles I's execution in 1649, the authority of the
English materials in Hakluyt, particularly of Fletcher's book which he held up as a
model, was underlined by John Milton in his compilation, A Brief History of Moscovia
(1680). Fletcher's Of the Russe Commonwealth itself appeared in new editions in 1643
and 1657, anticipating by a few years significant additions to the corpus of eye-witness
accounts from the Holsteiner Adam Olearius, whose Voyages and Travels appeared in
English translation in 1662, 1666 and 1669, and from Samuel Collins, physician to Tsar
Aleksei Mikhailovich, whose posthumous Present State of Russia (1671) was a
rumbustious justification of his view that “the Russians are a People who differ from all
Nations of the world, in most of their actions",® which, indeed, was not intended as a
compliment.

By the end of the seventeenth century there was a high degree of harmony
among European observers of the state of Muscovy and its people. There was real value
in much that had been written by such serious observers as Herberstein, Fletcher and
Olearius, but the political analyses and other matter that reveal the perceptiveness and
the caution of the authors, the small print, as it were, inevitably lost out to the colourful,
easily retained features that formed stereotypes. What might be termed the English
accent, a particular English emphasis, was perhaps detectable in the vehemence of the
denunciations of the church, in the barely concealed intellectual superiority, even
arrogance, and in the pride of being English and enjoying the fruits of law, all of which
are apparent, for instance, in Fletcher's dedication to Queen Elizabeth. The English
view of Russia de haut en bas was rarely to be lost in the eighteenth century.
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That the visit to England of Peter in January 1698 was a momentous event in
Anglo-Russian relations is beyond dispute; what corrective or modification it might
have brought to the British perceptions of his country and its inhabitants is more of a
moot point. Designed undoubtedly as a catchpenny publication to coincide with the
tsar’s arrival, the Cambridge M.D. and occasional writer Jodocus Crull'sThe Antient and
Present State of Muscovy (1698) drew on Olearius and the predictable English sources
to produce a familiar picture of ignorance and stagnation but also to highlight the
contrast implicit in the title. Muscovy was to have its saviour in "a most Genuine and
Active Prince”, who "by his Travels into these parts being convinced of the
incomparable benefits both Prince and People enjoy under such Governments as are
founded on the basis of their own Laws, and not the Arbitrary Will of their Princes,
should be so generous as to make his Subjects partakers of so great a Bliss".” The first
half of the eighteenth century and beyond was to witness the emergence and
consolidation of the myth of Peter the Great, to which England was to make its own
significant contribution and in which the Russian players were to be given well-defined
roles® The cast was to include, apart from the all-dominating male lead, a small and
putatively growing band of New Russians, a large section of clergy and boyars, content
with the status quo, wallowing in superstition and ignorance, and the black masses,
whose role might fluctuate depending on the exigences of the plot, but usually
embodying all the vices and deficiencies noted by Turbervile, Fletcher & Co.

The visit itself excited the same sort of curiosity as earlier embassies in
Elizabethan times, but with the most singular addition of Peter himself, whose conduct
in the main can only only have confirmed existing prejudices. A barbarian with
manners to suit, but the redeeming aspect was the wish to learn, and to learn
shipbuilding and much else from that great dispenser of wisdom, England. Once
comfortably out of sight, Peter became a hero of the enlightenment, although the image
was not always unchallenged (by such as Bishop Burnet and Daniel Defoe) Such
reservations, however, were lost in a crescendo of laudatory biographies, to which even
Defoe succumbed, and of eulogistic poetry. The poets, led by Aaron Hill and including,
most notably, James Thomson, all sang the same song of praise, which made at least
two basic assumptions, firstly, that all that the English and other western European
commentators had said, negatively, about the Russians was correct and, secondly, that
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Peter had been able to do something about it and lead them towards civilization as it
was understood and enjoyed by the English. From an embarrassment of poetic riches,
or should it be, a richness of poetic embarassment, one might cite a passage from the
epitaph which first appeared at the end of John Mottley's Life of Peter and in numerous
other places subsequently:
{Peter]
Found Subjects, base and inactive,
Unwarlike, unlearn'd, untractable,
Neither covetous of Fame,
Nor liberal of Danger;
Creatures, with the Names of Men,
But with Qualities rather brutal than rational;
Yet, even These
He polished from their native Ruggedness,
And, breaking out like a new Sun,
To illuminate the Minds of a People,
Dispell'd their Night of Hereditary Darkness.’

Of course, in such a scenario, it mattered little whether Peter accomplished anything in
terms of civilizing his subjects, although such eye-witnesses as the authoritative and
influential Captain John Perry assured his readers that he did, or whether things
remained as before, as suggested already in the 1730s by Francesco Locatelli:"Is it
possible that his Subjects should be yet in the same State of Barbarity, they were in,
long before his Reign? Where are then the Fruits of his Labour? I could not find that
this Prince had changed the Genius of his Nation, and I had but too much Experience of
the contrary"."

Was there not evidence, however, of the new Petrine man, which might affect
the existing stereotypes? It would seem obvious to start with Peter's retinue in London
and a clear candidate was his protégé Aleksandr Menshikov. Menshikov as Prince
Alexander, or a character pretending to be he, made his appearance in at least two plays
early in the eighteenth-century: in William Burnaby's The Ladies’ Visiting-Day (1701)
and Colley Cibber's The Double Gallant: or, the Sick Lady's Cure (1707) he is
portrayed as a somewhat exotic new type of suitor; whilst in John Corey's The
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Metamorphosis: or, The Old Lover Out-witted (1704), there is a reference to him and his
master "in their Wastcoats and Drawers, hard at Work with the Shipwrights"."! It was
Menshikov who was elected to the Royal Society, allegedly "for his benevolent zeal
and concern for the dissemination of the sciences and the arts”, in 1714, the year when
there appeared the short-lived weekly sheet entitled The Muscovite : its hero, named
Plescou, was introduced by his English interlocutor as "a Muscovite, who, having
enjoyed a noble Encouragement from his Prince for several Years, has employed it in
travelling through the most civilized Countries, where he has filled his Mind with the
most valuable Parts of Knowledge, but especially with that of Mankind"® The
evidence suggests, however, that the real Russian apprentices who were sent in groups
to England during Peter's reign would have done nothing to dissuade the generally
xenophobic English with whom they came in contact that the existing stereotype might
be amended."

Until the end of Peter's reign at the very least the dominance of western writings
on Muscovy and Russia and the very paucity of available Russian materials led
inevitably to what has been called "unilateral ethnography".” While the West was
content to feed on its growing literary legacy, the Russians had as yet little to offer as
counter-propaganda. In the years following Peter's death there were, however, at least
two examples of western authors using Russian sources, written and oral, if not exactly
to foster a new image of the Russians, then at least to provide the beginnings of cultural
dialogue. The very orientation of the Rev. Thomas Consett's Present State and
Regulations of the Church of Russia (1729) was novel in that he proposed to "lay a sure
Foundation of future History, by drawing out of the Language of the Country some
authentick Records which will, and must be allow'd to be proper Materials for
Historians to work with hereafter".'® Nevertheless, all was for the future, for Peter had
found "his Church, Christianity in its utmost Decay, all over his Dominions Superstition
and Ignorance universally prevailing, a general Corruption of Manners, and his People
grown almost savage and barbarous” and he determined, as a result of his travels, to
rub off "the rust of that Bigotry to his own Religion, which his People seem generally to
have contracted".”” It was essentially the debate on the effectiveness and validity of
Peter's reforms and on the character of the tsar that was initiated by Philip von
Strahlenberg in his Historico-Geographical Description of the North and Eastern Parts
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of Europe and Asia (1730; English translation 1738), where he introduced "the different
Opinions and Reasonings which, after my return from Siberia, I heard in Muscow, from
Russian Vassals of Credit and Reputation, on either side"."® While such a process of
using native sources might seem a wholly positive development towards a more
objective view of national characteristics, it was not necessarily so. Thomas Birch, who
was to use both Consett and Strahlenberg for an essay on Peter published in 1739,
quoted an unidentified author to reject criticism of the tsar as "the voice of envy and
revenge, and [that]proceeds, it may be, from those only, who could not endure his
glory, or who hated to be civilized; who were sottish enough to imagine, that the
disgrace and ruin of a people must be the consequence of deviating from the customs,
or even the barbarity of their forefathers"” Those Russians who spoke both for and
against the tsar were obliged to use the vocabulary and imagery of a Europe to which
they had been willy-nilly attached and in the context of which, as the century aged, they
were to define themselves or their fellow countrymen as backward, barbarian,
conservative, traditionalist or progressive, civilized, reformist, enlightened.

Birch was writing for an encyclopedia cum biographical dictionary, an
expansion of Bayle, and it might be thought that such publications were designed to
carry the current state of knowledge about all aspects of foreign countries, including
their mores and culture to the public. That, of course, would be naive. In 1768, already
a good few years into the reign of the great Catherine, Tobias Smollett, no less, began
to publish his Present State of All Nations, Containing a Geographical, Natural,
Commercial, and Political History of All the Countries in the Known World. His
intentions were impeccable, his achievement less so. Russia appears in volume I of "a
work more complete and comprehensive than any production of the same nature which
hath hitherto appeared”,® but it is disconcerting to discover that the 112-page entry
entitled 'Russia, or Muscovy' is based on a bibliography that lists as authors consulted
Herberstein, Fletcher, Olearius, Le Brun, Ides, Perry, Whitworth, and as its most recent,
Jonas Hanway, whose Historical Account of the British Trade... appeared in 1753. It
thus perpetuates in virtually every aspect what was first conveyed two hundred years
previously and passed down as gospel, with the merest nod towards an eighteenth
century and then almost entirely in the form of Peter and his reforms. Without pointing
out other absurdities, let us just look at the section 'People: Their Character, Manners,
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and Customs', where "the Russians are stigmatized by their neighbours as an ignorant
brutal people, totally resigned to sloth, and addicted to drunkenness, even in the most
beastly excess" and so much more in that spirit about a country where, incidentally, “at
present there is no other degree of the nobility, but that of the boyars"? The nod
towards modernity, as it were, is in the final sentence of this paragraph: "by this time,
however, the French fashions prevail among the better sort throughout all Muscovy".?
It will occasion no surprise that the only mention of St Petersburg is as the place of the
great Peter's death at the end after a travesty of a chapter entitled 'Reformations
effected by the Czar Peter'. Otherwise to read Smollet is to read an ill-digested
Hakluyt,

Of course, things could only get better, or could they? Looking ahead some
forty years, the View of the World (1808) manages to repeat almost everything Smollett
had said about the Russians in the context of a half-baked historical survey that
purported to take events up to the end of the eighteenth century® - and this, despite the
fact that the last decades of the eighteenth century had witnessed a veritable explosion
in information about Russia.

Twenty years after Smollet, the Rev. John Trusler undertook an enterprise
similar in title, but not in execution, to his predecessor's. The Habitable World
Described, Or the Present State of the People in All Parts of the Globe, from North to
South promised further into its page-long title that there would be "nothing advanced
but on the best Authorities”, and for once a promise was kept. It was Trusler who
introduced the works of scholars from the Petersburg Academy of Sciences, such as
Gmelin, Krasheninnikov, Miiller, and Pallas, to describe regions and peoples of the
Russian Empire, and who for Russia itself (which he terms ‘Little Russia’) made a
judicious selection from English accounts by Perry, Hanway, John Glen King,
Nathaniel Wraxall,William Coxe and unspecified others. It is possibly the best
synthesis available to the British public in the eighteenth century, which is not to praise
it excessively. The description of 'the Russians' is nonetheless not among its more
impressive pages:

The Russians are, generally speaking, a personable people, rather Dutch-built,
and inclined to be corpulent; at least, this is what they admire: they are hardy,
vigorous, and patient of labour. Their complexions differ from those of the
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English, or Scots; but the women think an addition of red paint, heightens
their beauty. Their eye-sight seems to be defective; perhaps owing to the
snow. The army possess a great share of passive and active labour; will live
hard, and submit to the strictest discipline. The temper of the Russians,
however, has not been much admired: they are held to have good parts, but to
be very deceitful, and not to have a proper sense of shame.?
This last deficiency arose, of course, from the alleged promiscuity of the bania which
foreign visitors from the sixteenth century had observed with fascination and recorded
with horror.”

Trusler's worthy mentor was, however, the Rev. William Coxe, who allowed
him, as it were, to suggest that things were changing and that the Russians "do not now,
deserve so severe a character”: the peasants “are remarkably kind" and the hospitality
of "the better class of people” is notable, no less so is the assertion that the latter "never
deviate from the strictest sobriety" ®

The sister of the English ambassador James Harris, who was among Coxe's
informants, was to note in her journal that to live in Russia in the 1770s was "like living
in the time of ones Great grandfather to all the other civilised European Nations".”
This in itself would have been considered too generous a concession by many Britons,
but it was among Coxe's signal services that he provided extensive evidence of the
advances "towards civilization" by detailing not only institutions but also naming "new
men". A striking tribute to his beneficial influence is provided by a comparison of the
Russian entries in the first and second editions of the New and Biographical Dictionary
: the first (1761-7) celebrates only Peter; the second (1784) includes examples of
enlightened Russians in Kantemir, Kheraskov, Khilkov, Lomonosov, Sumarokov,
Shcherbatov, Prokopovich, Tatishchev and Fedor Volkov, all based on Coxe's Travels
in Poland, Russia, Sweden, and Denmark (1784). It was the very popularity of Coxe's
work, going into a sixth edition within twenty years, that brought the possibility of a
modification in the prevailing stereotypes. We have ample evidence of how widely he
was read, how authoritative was his voice.

His voice was not, however, an isolated voice in the 1780s. 1784 was also the
year of the publication of William Richardson's Anecdores of the Russian Empire,
which offered perhaps the most penetrating analysis of the Russian social structure and
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certainly, the most thorough-going and sympathetic account of the life of the Russian
peasantry available in eighteenth-century Britain.®? Also emanating from Scotland
were a well-informed but anonymous essay under the title 'Some Particulars respecting
the Manners and Customs of the Russian Peasants', appearing in The Aberdeen
Magazine in 1788 and a sentimental traveller in the Sternian mould, Andrew
Swinton, who amusingly proclaimed that
A foreigner, in order not to be prejudiced at first sight against the Moscovites,
must possess a considerable degree of apathy, or at least of patience. Their
dress is uncouth, their manners aukward, if not barbarous; and every third
person you meet is drunk. I will not therefore give way to first impressions:
have patience with me until I have resided for some time in Russia, and I
promise a faithful portrait of the children of Peter, for whose sake I am
disposed to think the best of them. *

Certain features in the British perception of the Russians remained constant and,
indeed, dominant. Freedom, or at least the British belief that they possessed it and
enjoyed its benefits, while the Russians at all levels, but particularly the peasantry, were
deprived of it, remained the key issue and refrain in all accounts, whether of
consequence or superficial. Coxe, for instance, believed that "it may be perceived, that,
though proceeding towards civilization, they are still far removed from that state; that a
general improvement cannot take place while the greater part remain in complete
vassalage; nor can any effectual change be introduced in the national manners, until the
people enjoy full security in their persons and property".* "Exposed to corporal
punishment, and put on the footing of irrational animals, how can they possess that
spirit and elevation of sentiment which distinguish the natives of a free state? treated
with so much inhumanity, how can they be humane? I am confident that most of the
defects which appear in their national character, are in consequence of the despotism of
the Russian government” was Richardson's view.® Contempt for the Russian clergy
remained widespread, despite attempts to disseminate knowledge of the practices of the
Orthodox Church and the respect expressed for certain of its higher representatives
(most notably, of course, Platon).® Understanding of the sad lot that was the village
clergy's was rare, and where it was to be found, as in the notes of Reginald Pole Carew,
for instance, it remained unpublished.* Finally, despite the vastly increased presence
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of Russians, both nobles and more humble beings, in Britain during Catherine's reign,
Russians were still regarded with amusement, disdain or awe, as witnessed in the
remarks of, notoriously, Horace Walpole, or of Fanny Burney, on meeting her first
Russian.

It was unfortunate, however, that any improvement or modification to the
enduring stereotypes of Russia and the Russians that might have been introduced from a
reading of the greatly esteemed Coxe or, perhaps, of the much less widely known
Richardson and Swinton in an atmosphere of relatively warm Anglo-Russian relations
should founder on the political events of the century's final decade. Coming on the heels
of the Ochakov Crisis, when English public opinion was truly divided, the Third
Partition of Poland, particularly the massacre of the inhabitants of Praga, the suburb of
Warsaw, in 1794, occasioned a hardening in attitudes that was to be sealed by the final
events of the reign of Paul 1. Paul came to embody Russian tyranny on the throne,
even more repulsive than before, because he dared to threaten the English. It was
precisely at this time that another Cambridge don, Edward Daniel Clarke, travelled
through Russia with his pupil John Marten Cripps and launched his invective against all
and sundry in his letters home and in his subsequent travel account ( published for the
first time in 1810).

The picture of Russian manners varies little with reference to the Prince or the
peasant. The first nobleman in the empire, when dismissed by his Sovereign
from attendance upon his person, or withdrawing to his estate in consequence
of dissipation and debt, betakes himself to a mode of life little superior to that
of brutes. [...] The same feelings, the same wants, wishes, and gratifications,
then characterize the nobleman and the peasant; and the same system of
tyranny, extending from the throne downwards, through all the bearings and
ramifications of society, even to the cottage of the lowest boor, has entirely
extinguished every spark of liberality in the breasts of a people composed
entirely of slaves. They are all, high and low, rich and poor, alike servile to
superiors; haughty and cruel to their dependants; ignorant, superstitious,
cunning, brutal, barbarous, dirty, mean.®
Clarke does not hesitate to indicate who were his sources of inspiration, referring us to
Hakluyt and quoting with relish from Turbervile's poems, for “they prove that Russia ,
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when they were written, appeared as it does at this day".® These authors were English
after all, and "neither [...] the drivellings of Voltaire, nor all the hired deceptions of
French philosophers and savans” can disguise the face of unchanging Russia.”

Clarke, rather than Coxe (or, indeed, William Tooke),”® became the text for the
early nineteenth century, particularly in the period of Russophobia leading up to the
Crimean War. In times of tension the worst one nation thinks about another wells up
irresistibly in the consciousness and the cliché comes almost uninvited to replace the
nuanced insight. The modest advances that had been made in preceding decades
towards a more sympathetic and contextualized understanding of the Russians and of
the peasantry in particular were easily lost. The ‘masses' were at best pawns on a
chessboard, to be sacrificed lightly. Their enlightenment was perforce superficial; they
had a gift for imitation, but not for real achievement. In the final reckoning, stereotypes
have proved more durable than the plates after which they were named and say as
much, if not more, about the British than about the Russians.

Literature is a potent force in the forming of stereotypes; perhaps, ultimately
most influential in changing or modifying stereotypes is the widespread reading in
translation of the literature of the target country. Russian literature remained virtually
unknown in England until the later decades of the nineteenth century and it was only
through the popularity of the Russian novel, as exemplified firstly in Turgenev and then
even more potently in Tolstoi and Dostoevskii, and then in the drama of Chekhov that
Britain came to perceive with fresh eyes Russia and the Russians. The first two decades
of the twentieth century were the years of the 'Russian Fever', Europe's heady
enthusiasm for all things pertaining to Russian theatre, dance, art, literature. Perhaps
the words of an English novelist who was as infected as any in that period but who
managed to utter words of wisdom through his narrator might serve as an epitaph on the
subject of stereotypes:"if you are going to tell me that any aspect of Russia,
psychological, mystical, practical, or commercial seen through an English medium is
either Russia as she really is or Russia as Russians see her, I say to you, without
hesitation, that you don’t know of what you are talking".”

A.G. Cross (University of Cambridge)
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Ecnu Bor Beapnecym, To u goM Ero se3pe’

III  PEJIMTMO3HEIA 3KJIEKTU3M B POCCHM HA PYBEXE 18-19 BB.

B 1792 r., xorna B MockBe Hayamich npeciienoBaHusi NpoTHe OpieHa poseHKpeliliepos,
kHa3b Hugonaif TpyGeuxoit, wieH MockoBckoro kKpyxka Hukonas JVisanosuua
HoeukoBa, 6GLin BbicNaH B CBOIO JIEPEBHIO O] CTPOTMM 3aNpeTOM BEPHYTHCS B
cromuuy. Kpectesiie KHs3s, FrOBOPST MCTOUHMKM, Ha Bompoc: «3a yto Bamero Gapuna
cocamm?», orsermnu: «CkashBAalOT, YTO McKan gapyroro Bora»?  Otser
MPOCTORYMIHEIA, HO B KaKOM-To ofpase u BepHsli. VBaH JIomyxuH, B CBOMX 3alyCKaXx,
TaK ONMCHIBAET 3aHATHA (HUNOCO(HCKOro KpyXKa,® wieHaMM KOTOpOro GbimM M OH M
TpyGeukoit: «OHM ynpaXHANMCh B NMO3HaHUM camoro ceBsi, TBoperus ¥ Tsopla, no
npasunaM Tol Hayku, o xoropod rosoput CanomoH B kuure IIpemynpocti,
coiepxameiicas B bubrmm M B mucaEMsix MyXeJf, HeNMOCPEACTBEHHEIM OTKPOBEHMEM
npoceemeHHkIx oT Bora» [Kypcus Moit].*

Ko 310 MyXu? " uro 3710 32 Hayky?

HaM oTBeyaloT MHOIOUMCNCHHBICE ¥ PpasHOOOpasHble TMEpPEeBONL!  PeSIMIMO3HBIX
NMpoM3BeNeHMH M3 pasHEIX 3N0X, nossusmmecs B Poccuu Ha pyGexe 18-19oro Bekos,
Gnaropiaps HEyCTaHHON NeATENLHOCTU YIeHOB HOBUKOBCKONO KPYXKa M MX YYEHMKOB;
COTHM TaKMX MpOU3BeCHMIA, ¥ B HalleyaTaHHOM BUIIE ¥ B PYKOIUCAX, CETONHS XpaHATCS
B PYCCKMX apXMBaXx ¥ elre XAYT CBOMX MCTONKOBaTeNe.

Oty Gorathle apxuBHEle (POHMILI B GCHOBHOM CNOXWIMCH B MEpPBYIO NonosuHy 19oro
BEKa, KOITa HeKoTophle MacoHbl, yueHuku HoBukoBa u ero Tosapumeif, xak C.C.
Jlanckolf, .M. ITonos, C.H. ApceHbeB M Jpyrue, Hauaimi cobupaTh IeuaTHOE U
PYKOIUCHOE HACNEACTBO CBOMX «AYXOBHHIX OTLOB»’. IIpy 3HaKOMCTBe ¢ 3TUMK
cobpaHMsAMM CTAaHOBMTCS OTYETIMBO BUeH He TOMBKO BeChb KpYI MCTOpHMKO-
KYNETYPHEIX MHTEpECOB PYCCKMX poseHKpeiinepoB KoHIa 18oro - Havana 190ro Beka, HO
M SpPKO BbIpaXeHHBI KOCMONOMUTHYECKMI XapaKTep 3TUX MHTEpEecOB, & TaKxe
OTCYTCTBHUE NPeeMCTBEHHOCTH B paMKaX UCTOPUM PYCCKOl penuruo3Hoit KyJIsTypel.
I{enTpansHOe MecTO B COCTaBe po3eHKpeiiiepckux coGpannii 3aHMMaeT TaK HashIBaeMast
«TepMetnyeckas 6ubmuorexa»®, mnpunapiexamas camoMy HoBukOBy, KoTopas
npexcraBnser coGolt cobpanue Haybonee NOMYNApHLIX Cpefu PYCCKOrO MacOHCTBa
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NepeBOSHEIX COUMHEHMIA; OHa COCTOMT M3 S1 ToMa, M3 KOTOPHIX MHOIME MNepermCaHh!
noyepkamu C.M. I'amanen u B.A. JleBmyHa.

Ilepeuncnas pgpyrve LeHHbe NPOM3BENEHNS, HaXONAIIMEeCd B apXuBax, B IEpBYIO
ouepeb HYXHO Has3Bath nomHeii ob6bem TI'epmernueckoro csoma [Llopmyc
UepmetunyMm], nepeBefieHHEf ¢ Hemenmkoro B 1787 1’ Mz cowmemsi
HeoIUIaTOHWYecKo# M repmeTudeckoif dunocoduu, Hapsay ¢ IlnaronoM, SIMGmxoM u
3opoacTpoM, HeoGXOAMMO BHIIENUTL PYcCKue MNepeBofs! mpoussenenuil Juorucus
Apeonarura 1 Patimyuna JTronmua® [[Iuonsicyc Apeonaruta, Pasivonp JTymn], a Takxe
mbicnuTenedf Bospoxnenus, Kak OKKy/nbTHas ¢unocogus Arpunnsl HerrecxeifMckoro
[Arpunna Box Herrecuemm, e ouuynra mowiocomynal v counHenus Ilapaniensca
[Tueompactyc ITapauencyc].

M3 cpenHesexoBod MuMCTMKM B coOpaHMAX MPUCYTCTBYIOT PYCCKME CIMCKM TPYHOB
Uoanna Taynepa, Hemelxaa Teonorns [Mloaun Taynep, eyrcuue Tueonorual u O
moppaxammn Mucycy Xpucry @omnl Kemmuickoro [Tuomac a Kemmmue, e
Hmuratione Llupyucry], MHOINOUMCIEHHBIE pYCCKME BapMaHTHI MMCTHMUECKHMX M
Teocopckux counHenmit 17 u 18 pekoB — MakoB Beme, Moann Apuar, Banentun
Beitrens, Momunoc, mamam I'mifon, [Ixon Ilopaenx, Moann I'mxrtens, I'oTTdpun
Apnoneg [Mako6 BWume, Moann Apuar, Banenrun Illeuren, Momumoc, Magame I'kioH,
Mloun Ilopmare, Moamn I'imyuren, ToTrdpuen ApHomm] M TaK panmee, a Takxe
coBpeMeHHBIX TeocodoB Kak CsenenGopr, Cen-Mapred, IImunmmr, Exkapreraysen
[CrenenGopr, Caunt-Maptun, Mynr-Crwummr, Euxaprcuaycen]. IlpakKTHuecku Bee
OTUH! OpeBHEro ¥ HOBOIO MMCTMIM3MAa, PEHECCAaHCKONo repMeTH3Ma M COBpeMeHHOM
Teocodbuy ¥ OaXe HEKOTOphHle aBTOPH], OCYXKJCHHHIE KaK €peTMKM 3aNagHBIMK
IlepkBsimm, GeUDM mepeBefieHH Ha PYCCKM ¥ BHMMATeNIbHO M3Y4YalMCh B MacOHCKO-
poseHKkpeifuiepckoit cpene. Her HepocTraTKa ¥ B KabamMCTHYeCKMX ¥ MarMyeckux Tpyaax;
He roBOpsl O «lapuiie HayK» - anxumuy: ot apabckodf Typba mummocomyopym W
Amnunrgeatpym cammenTHae acrepHae I'eifnpuxa Kynpara [Yemmupmma Kuynpatu] no
XPUCTMAHCKMX aBTOPOB CpefiHeBeKOBbs M Havana Hosoro epeMenn, kak Popxep BakoH
wm ApHonbl Aa BunnaHoBa, B pyccKuX coOpaHMsiX OTpakeHbl NMOYTM BCe MMeHa M3
MCTOPMM AITXHMMK.

UnrepecHo, 4YTO Bce 93T mNepeBOlbl, OCYIIECTBIIEHHbIE B Te4eHMe NOJyBekKa,
BOCIPMHMMAMCh KaK JKrydye coBpeMeHHEHe. DBpeMeHHas MOC/EIOBATENLHOCTD
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HapyIIaeTCd M COBEPIIEHHO Pa3HOPONHLIE TEKCThI COMOCTABNIAIOTCS HE3aBUCHUMO OT
BpeMeHM WX HamucaHusd, Kak eclM Obl OoHM ObUIM Bce ONHOBpeMEHHHL. Pyccxim
MEICIIHTENIIM MOCKOBCKOIO KpyXKa po3eHKpeiillepoB M MX YYeHMKaM YHanoch
3anoNHUTL npobesel, 06pazoBaBUIMecs Ha NPOTXKEHNH BEKOB.

Kak mumer wnucropuk AmnHTyan @esp, ommuuTeNbHON uepToif  eBponelickoii
330TepuuecKoif TpamuuMyu, KOTopolf NpuHamIeXaT M PpyccKue poseHKpeluepl,
ARNAIOTCH HeOrpaHWYeHHbIe NrepMeHeBTUYECKME BO3MOXKHOCTH: NpebIayImme petryy 1
KOHUEMDM GeCKOHEYHO MCTONKOBHIBAIOTCA MO-HOBOMY, HE Tepds NpM 3TOM CBOEro
NIepBOHAYaNbHOIO 3Ha4eH!s; B TO Xe Bpems, «VcTHHa» KaX/oif onpepeneHHoM! penrim
HMKAK He peNlaTUBM3MpYyeTcs s Bepywoummx B Hell. JMeHHO 3To npuBOAMT K
SKJIEKTH3MY ¥ MHOTOCTOPOHHOCTY MHTEPECOB K Pa3HLIM KYJETypaM’.

Yacto B KpMTHKE BCTpeyaloTcs OOIIMe MeCTa MO MOBOAY CHMHKPETH3Ma PYCCKHMX
Melcnurenedl. Eme ceromHs NpUHATO CUMTaTbh, YTO pyccKue, OCOGEHHO B 3MOXY
TlpocBemeHus, cCMemMBam¥ MMCTMKY C INMeTHU3MOM, Teocodueld, anxummuel,
KaGamucTKOM, He MMes SCHOrO MNpefCTaBlIeHMS TaKMX MNpPefMeTOB, «TaK YTO B
pe3y/nbTaTe — IMMCAT HapUMEpP B MpOIIoM Beke MCTOpuK A. I'anaxoB — BhIXOmKMa
CMYTHOCTB, 3aNyTaHHOCTL NpeacTaBienuii»'’. Mueme Ianaxopa eme pasuensior u
MHOTME COBpEMeHHble MCTOPMKM, M Takas-Xe KapTuHa pycckoro IIpocBemenus
HApUCOBAHA la)Xe B CEPhe3HEIX 3aNaIHLIX uccrenoBanusax''.

PasHoo6pasue MHTepecoB M MCKaHMif pyCCKMX po3eHKpeliLiepoB Kasanoch Gl onmpaBiaTh
Takoe o0iee MHeHMe. A Ha camoM fiene OpuTo coBceM He Tak. HeifcToBast nesTenbHOCT
nepeBofia M U3YYeHMS] PESIMTMOSHEIX aBTOPOB MpPOMUIONo M HacTOAIMIEro ABJAMNach He
TUIONIOM  HEONpEAECJICHHOro ¥ TOBEPXHOCTHOIO JIOOOMBLITCTBA M «CMYTHOCTH
npencrasienmif», Obmee MecTo 0 Hepa3boOpUYMBOCTM PYCCKMX MBICIMTENEH, KOTOphIe
GepyT OTOBCIONlY, COBCeM He COOTBETCBYET HAe/iCTBMTeNLHOCTH KoHIA 18-0ro Beka,
Korga Beygemuioch B Poccuym ocoGeHHoe, cBoeoGpa3HOe pelIio3HOe HalmpaBleHue,
3KJIEKTU3M KOTOPOro poXaalicd OT NPUHSTUA ONpeNelieHHOro KyIbTYPHOIO IPOEKTa.
3TOT mpoeKT 3aKiiovancs B INpeo0pasoBaHMM XPUCTMAHCTBA Ha OCHOBE BBIKYNa
PeSMIHO3HO-(PWIOCO(CKMX  yyeHuif, BXOOMBIIMX B TIepMeTHYecKylo TpaOMLMIO.
Mpelinrie 0CHOBHI TaKoif mporpaMMEl, mocTraBieHHble Mapceumio ®uamro, [IXoppaHo
Bpyno u pgpyrumu c¢unocodpamyu 3anagHoro PeHeccaHca, Haxomdrcs TakXxe B
Manucgecre @Pama ¢pparepHuTaTHC, M3naHHOM B I'epManuu B 1614 r., xoTophlii
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MONOXKMUIT Haya/no MMPOKOMY e€BpomnelickoMy HABUXEHMIO po3eHKpeiiliepoB: «Hama
¢dunocodpus He HoBasi, — HamMcaHo B Manudecre, — OHa TakKas-Xe, KaK AflaM ee
nonyunn nocine ITagenns u xak ee ucnopenosanu Mowuceif u CanmoMoH. [...] ITockonbky
MCTMHAa OJIHAa, HEMHOIOCJIOBHa ¥ Bcerga cebe BepHa. [...] I'me Ilnaton, Apucrorens,
IIncparop u mpyrue monamu B LN, rae Takxke EHox, AspaaMm, Mouceit u Canomon
OTIIMYMIIMCH, Iie M Beilmuaiiinas ¥ npeBocxonHast KHura, bubmus, cornacyercs, B 3ToM
BCe COINIacHHl, KaK B cdepe wm B rnoSyce, rae Bce TOUKM HaXOOSITCS Ha paBHOM
PAcCTOSIHMM OT LieHTpa» ‘2.

Manudecr obpaimarncs Ko BceM yUeHbIM i rocyaapsaM EBponb! i npusbiBan ux K 6opnGe
NpOTHB pasnenieHuit cpeny UepKsed M HapofOB BO MMS HACTOALIENO XPUCTHAHCTBA, C
LeNbio BeceoGmero mpeo6pa30BaHMS PeNMIHO3HOIO, KYJILTYPHOIO ¥ MOMMTHYECKOrO
ycTpolictBa Mupa. DTOT TeKCT ObUl mepeBelieH Ha pycckuii ¢ HeMeLxoro JBaHom
IletpoBuuem TypreweBeiM B 1784 r.,, Bcned 3a FO/VIAHACKMM M AHTTMACKUM

nepeBofiaMy, M NONywAl INMPOKOe pacnpocTpaHenue B Poccuy B cpefie MacoHOB

PO3eHKpeifliepcKoit cucTeMel.
B Manndecre pycckiue MBICTHTENM HALLTH ONpaBAaHue Ui CBOErO HENOrMaTuiecKoro,

CHHKPETMYECKOrO MOAXOoja KO BCeM PpelMIMO3HBIM BO33PSHMSM MpPOILIOO M
HacTosmiero. B HeM oOpucoBaHb rnaBHEIE YepTHl TOM Ky/JETYpHON NporpaMMmel, K
KOTOpO}if ¥ pyCCKMe COeIMHMMICh. DTO He ObUIO NMPOCTO MPUM3LIBOM K BHIKYMY
HeollpefeNleHHOM ApeBHel! MyApoCTH, a NpefyioXeHyeM HOBOJ peJmri, YepThl KOTopoi
MOXHO TaK CUHTETH3MPOBATh:

- NPMOPUTET ITUKM Hal IOTMaTaMH;

- CUMBOJDIfYecKoe, KabanmcTiyeckoe ToNkoBanye Berxoro 3asera;

- cOmxeHue Berxoro 3aBeTa K yYeHHAM IpeqecKuX ¥ NaTUHCKHUX (punocodos;

- o6HapyxuBanue, B Ceamensom Ilucarvm u B mucammsax OtuoB Bocrounoif Ilepksu,
3/IEMEHTOB, CXOMHBIX C APEBHMMM peNTMTUSIMM, OCOOEHHO erumeTckoif, nepeunTaHHOM!
ckBo3b npu3My I'epmeryueckoro Csona;

- HaKoHell, npeoOpa3oBaHMe XPUCTMAHCKONO YueHus, OOOralleHHOIo 3NeMeHTaMH,
B3ATEIMM M3 BCEX NepMETHUECKUX HayK.

Tonbko ecmv uMeeM B BMAY TaKyl0 TpaHOMO3HYI0O NpoOrpaMMy, HaM CTaHOBMUTCSH
NOHATHRIM MAelHoe GOraTCTBO XYPHAJOB, NepeBOAOB M M3maHuif KoHua 18-oro Beka u
MOXEM OpMEeHTHPOBaTLCA B OrPOMHOM, Kazanoch Obl XaOTHYECKOM KOJMYecTBe
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PYKOMMCHEIX MaTepHasnoB. DTa NporpaMma SBNSeTcCs Takxke KpacHOM HUTBIO, KOTOpas
CBA3LIBaeT BOSAMHO PO3EHKpeilepcKyIo JedTeNIbHOCTL B 18-0M Beke M [IeATeNILHOCTB
TaKMX BHINAIOWIMXCH TNpeAcTaBuTeNelf anexcaHapoBCcKOM smoxM, Kak Muxamn
Cnepanckuif, Ceprelf YBapos, Anekcaupp lomubi, Anexcaump Jla6aun u MHorue
ApyTHe.

Mcxons M3 aHamm3a Takoro NMpoeKTa, S CMeo MpeifioXUTb, NMPUMEHUTENEHO 3TOMY
OPUMTMHAIIEHOMY  MHPOBO33PCHHUIO, OMNpefic/ieHe  «NpaBOCHaBHLI  repMeTH3M».
OneMeHTH! 3TOM0 «MPABOCIABHOIO NepMeTH3Ma» OTpaXaloTcs yXe B dunocodckux
XypHanax, u3gaHHeX HoBuxoseiM B 80-e rognl. «BeuepHsas sapa» u «Ilokosmmiics
Tpymomoben»  ABNAIOTCA  NPUMEPOM  MNOMBITKM  O3HAKOMUTH  IIMPOKYIO,
HeMpOCBeIIEHHYI0 NMyONMMKY C OCHOBHBIMM MOHSTUAMM TEpMETMUYECKMX HayK M C
MMPOBO3I3peHHUEM, JIeXXaMMCH Ha MX OCHOBE.

Ecniu B «YTpeHHeM cBeTe» MOXHO GbUIO 3aMETUTH ellle HeolpeNeleHHbIi MHTepec Ko
BCEM I'JIaBHBIM YYMTeNM 3TMKM npolnelx BpeMeH (oT Cokparta 10 cTOHMKOB), B 3TUX
XypHallax yXe Buigenserca ocobeHHyio opueHTammio. C 1782 roga Havanoce,
Hampumep, BHMMaHKe K Ermnry: B kaxxnoM HoMepe «BeuepHeif 3apu» Gblia noMemeHa
craThsl 06 erumerckoil pe/mrum, C ee NMOHSTUSAMM YellOBEKa, XMU3HM M cMmeptu. U
€rureTcKoe yueHMe CoeIMHAETCS TO C UINOXEHNEM repMeTHuecKod Teopuy ayxa, Ay
¥ Tena, TO C BhIMMcKaMy u3 npoussepennii Otuor Bocrounoit Ilepksu u u3 Berxoro
3aBeTa, YacTo NepeNoXeHHLIMHU B CTUXH.

CaMmo Ha3zBaHME HEKOTOPHIX CTaTelf M3 XYPHaNoOB NOKa3hlBaeT Takoe cOMMXKeHHE U
cIMsiHMe MACHHBIX 3/IeMEHTOB, B3ATHIX M3 pasHBIX Tpamuumit. UuTaro M3 ornaBneHus
«Beuepneii 3apu» 1782 ropa: M3 ranrcreenHo# Erunerckoif 6orocnosun Heuro o Bore
(auBapb, c. 79); IInay Mepemmen nperoxenHsnf B ctixyu (ampens, c. 309); Mzicomt
noyepnHyTsie u3 becenrl 3natoycra (mions, . 195); Erunerckoe yueHse o pyiie Mupa
(oxTa6psb, c. 167) u T.0. B «Ilokosmemcs Tpynonmiobue» nepesioXeHus NCATLMOB,
poHIO M3 JKKJIe3yacTa, Ofibl DyXOBHHe Ha OGuOnejickMx MOTMBaX CTOST Hapsmy co
CTaThSIMM, cofiepKamumu GoraTsie cBefieHNs 06 acTponioruu, anxumum u marun. Cpeau
IpeBHMX MaroB BKIIOYamych He Tonbko Mowuceif, Ho u Ianuun u Boo6ime Bce NMpOpOKM
Berxoro 3aseta'’. Hago uMeTs B BUAY, UTO Mar, IO lepMeTUYeCKOl Tpamuupy, Gbul
YelloBeKOM, 4Ybl MYAPOCTb OCHOBBHIBAeTCH He Ha CBEpXBECTECBEHHBIX CBOMCTBaX M
cunax, a Ha riTyGOKOM NO3HAHMY TAMHCTBEHHBIX CHIT camoif mpupoakl. Marus osHayana



-54-

yCTaHOB/IEHME HOBBIX, He M3BECTHBIX elle NIOOAM cBssell MeXHOy NpUPOIHBIMU
siBneEnsiMy. Bnaronapsi BceoOmedf OMyIIEBNIEHHOCTM, KOTOpasi NPOHM3HIBAET BCIO
NpUpoONy, Marus YCTaHaBIMBAaeT CBN3b MEXOY «IyIloi Mupa», 3aMoxXeHHoH B camoit
npupone, M MHOMBMOYAILHBIMM SIBieHMSMM. B 3ToM nnaHe, Takoe moHaTMe GbuIO
BOCIIPMHSATO PYCCKMMM po3eHKpelillepaMu Kak coBMecTuMoe ¢ GubnelfckuM yueHmewm,
CUMBOJIMYECKM MCTONMKOBaHHBIM. «HaTypanbHas Marus nokashiBaeT CUITHI HeGecHBIX U
3eMHBIX Bemlelf M M3bAcHAET TaMHCTBA 3aKoHa OusyuecKMMM NpPUYMHAMM»; B
HaTypanbHOM Marum «u3 BceX CMEPTHHIX MCKycHee Opil, cKa3piBaloT, CaloMOH; M
No3TOoMy MpeMyApoCTh €ro, BIMAHHY®® oOT bora, TanMyaMcTel HasHIBalOT
xabaymcTHKoIO»' .

OnHa uHTepecHas craThs «Ilokosmerocs TpynomoOua» NMOCBAIeHa MMEHHO Kaae.
Kabana 3nech cea3miBaeTcs ¢ 4erBepTol Kinroit I3Mmphl, «KOTOpas OT HEKOTOPEIX
noyuTaeTCs anoKpupuUecKoo»; «CHI0 HayKy, KOTopas nepefjaHa Obina 33ape OT ero
TNpelKoB, OMH OH COXpaHI1 LENOlo, YMCTOI0 ¥ HEBPEAMMOIO B COKPOBMINHMIIE CBOErO
pa3zyMa». JITaK, «TaMHCTBA 3aKOHa OTKPHITH Gbumn crapeifmpmam Wynelickoro Hapona»
u «xors Mouceif 1 man Hapoay nucaHHBI! 3aKOH, OH CKphITHelflnee B 3aKOHe COOGIIMI B
TaltHe». «JckycHeie» B TalfHodf Hayke, wm B Kabane, «BO BceX Hapojax Obumi
ornmuaeMel. Orciona mpouzonum y AccupuiinioB Xannen; y IlepcoB Bonxsel, um Maru;
y Erunrsan VepodanTs! (Xpeunt); y Vinneituor Bpaxmans u I'nMmuocoductst; y Iannos
HOpyunel; y I'pekoB Mynmpeunt u ¢umnocodni. KaGamicTel HayKy CBOIO HashIBaloOT
uctuHHOIO MeTagusuko0 W CBAMEHHEIM ydeHWeM, KOTOpoe UyOecHBIM M
G0KecTBEHHBIM MCKYCCTBOM Yepe3 HeKOTOphie CMMBOJILL, OCTaBsl BCE 3eMHOE U OTAENUB
BCIO MaTepyIo, HayuaeT U3BNeKaTb u3 ¢opMe popMy [0 Tex nop, noxa foitneso Gymer
110 Tako# MaTepyu, KOTOpasi ecTh eAMHOIN hOpMEI ¥ He uMeeT HUKaKOH dopMbi»'®.
CymecTByIOT, NpONONXAaeT aBTOpP CTaThM, M BHelmIHee TONKoBaHMe bBuGmm, u
CHMBONIMYEcKOe, W «KabamucTuyeckoe». OT 310l «cBAMeHHON Kabamkl» , KoTopas
«BeckMa HyXHa K oObscHeHmio CBsimeHHOro mucammsi», uepnam Otusl Lepxsu:
Kvmpuan, Asrycrun, Ce. Meporum 1 MHOTMe IpyrHe's,

TakXe LepKoBHEle yuuTeny, Harp. KimimeHT Anekcanmpuiickuii wm Bacwndi Bemaoi,
pa3myany OBOSIKOE 3HAUECHMe KHMT' BETXO03aBETHBIX: 3K30TepHuecKoe, WM BHelllHee,
GyKBanbHOe, ¥ 330TepyyecKoe, WM BHYTpeHHee, IyXoBHoe, cumBonmyeckoe. Ilepsoe,
Kak o0menacTymHoe, Ha3Ha4anoch s GONBIIMHCTBA, HECTIOCOOHOIO OOHMMATh YUCTYIO
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ucTHHy B dopMe noHaATHIt U nMosTOMy TpeGOBaBImEro ee MpeACTABNeHMS B obpasax;
BTOpOe, KaK BhICIIee, Npeasiaraiock ymMaM MyXOBHO-3pejibiM, N'OTOBHIM HEPEeBOIUTH
TIOHATUA ¥ CUMBOJIBI B UMCTOE 3HAHME.

Vnero npepocxoncTsa 330TepUuecKoro TonkosaHus bubmuu B 17o0M u B 180oM Bexe
BO30OHOBMITY HeMelKue MUCTUKY (ApHAT, BeMe) u ¢dpaniysckue KBETHCTH, 1O Cliefam
Mapam Tutton'’. roro yuenus: gepxanmick u pycckue SKNeKTUKM'S.

ViMeHHO B TaKOM CMMBOMMYECKOM IUlaHe, OHM cumraioT, Bubnus cornacyercs c
YUeHMAMH «IIPOCBEMEHHbIX MyXel» Bcex BpemeH. CsamenHoe IlncaHue ckaseiBaer, ¥
tunocodckast xumus noxaswiBaet, mumer Arnexcanap Jla63uH, usnarens «CHOHCKOro
BECTHUKa» .

TTOHSTHEIMY CTAHOBATCS TOTAa OOBMHEHMS B epecH, NpeqbABMIECHHEIE MUTPONOINTOM
Esrenuem npot#B «CHOHCKOIO BECTHMKA», KOTOpHE GbUIM MPUYMHOIO €ro 3aKpHITHS;
NO MHEHMIO MMTPOMONUTA, B M3IbACHEHMSX TpoMliel M APYrMX TaMHCTB OTKPOBEHHSA
JIaGaun «BHOCHUT OOBSICHEHMS] MUCTUKO-MAcOHCKMe; cpaBHMBaeT EBxapucTuio ¢ Kakoif-
TO BOIUIOMEHHON conHeuHol ecceHumeli, Be3ne mpucyTcTBuMe BoXue - ¢ BO3MYyXOM, a
He[le/MMOCTh - C MIaMeHeM; [omycKaeT GesnpeleNbHOCTh Tefla XpPUCTOBa, @ HTO
noryGHee Bcero - MPUMIUCHIBaeT U AyXy mWapoBuaHyio ¢opMy. HaKkoHen, BeTX03aBeTHLIX
TMpaoTIeB OH He OTIHYAET OT MYAPELOB ALIYECKMX»2’,

IMonbiTKy obornblerns yuTatTenelf Buaen B XypHale ¥ aBTOp aHOHMMHOIO AOHeCeHUs
nop 3arnaeueM beanprcrpactHoe MHerwe o CHoHckom BectHuke 1817 roja,
coxpaHuBmerocs B pykomucu. Crenst nofipoGHO 3a KHMKKaMM JKypHala, HOHOCUMK
sakmouan: «1. CuoHckuit BeCTHMK He TONBKO HE MPU3HAET XPUCTUAHCKYIO PelIMIMIO
eIMHCTBEHHLIM ITyTeM CraceHus, HO flaXe He NaeT el HMKAKOro MpeyMMyINecTBa mepen
OpouyMMM Bepamy; 2. OH HacMexaeT HaJl CIOBOM BoiUiomenye; 3. MNPOTUBY
CBUAETEIILCTBA €BAHMeNbCKOro, YBEpseT CBOMX uMTaTenel, yto Xpucroc He roBopui o
porMarax M TAMHCTBaX; 4. OTPHIIaeT TAMHCTBA KpeINeHMs, eBXapUCTUM, OTKPOBEHUS U
YHMYTOXAeT eBaHIeNLCKYIO NMponoBedb; 5. TAMHCTBO CBAIIEHCTBa Ha3bIBaeT BHEIIHMM
obpsafioM, NpUMBOOMT MNACTHIpeli B HeJoBepue M obpamaer B MOCMesHME UMH
MOHAIeCTBYIOIMX; 6. HOaeT NpaAMO ypasyMeTb, YTO He MNpu3Haer paormara ob
ucxoxpenuu Ca. [lyxa u rotos AyMath no-Karoymuecky, uro [yx Cearoit ucxomur ot
Orua u ChiHa»®',
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«Bepa XpucroBa He 3HaeT HMKaKuX pasfelieHuii BepyloluX OT HEBEPYIOIMX, BETXOro
yesioBeKa OT HOBOTO»>2, Ican B camoM gene JIabayH. «Y Hac muer Xak GH BoiiHa
MeXay miobuTeNssMM BHYTPEHHEro M NpHuBepXKeHlaMyu HapyXHoro. CTOMT TONBKO
3arOBOPUTh UTO-HUOYAb O BHYTpeHHeM, uUTOOhl momactk W B [lyxoGopusl, wmm B
Maprunuctst! S 3Hao, uro camoro otua Bocrounoif Llepksu, Jicaaka Cupuna, He
NOCTLLIMNCH Ha3BaTh MapTHHMUCTOM, NOTOMY UTO B KHUIE €0 CONEPXUTCA YyeHMe O
BHYTPEHHMX NYTAX OCBAIMIEHUA UEJIOBEKa, COTNIacHOe ¢ MHEHMSIMM TeX, KOMX Ha3bIBaloT
Maprunucramn»®>. Ho 3TO TONBKO «MpeNpaccyikyu NpPOCBElIeHMs M MHMMOIO
npaBoclaBuA», 3aKmoyvaer J1ab3uH; «Mbl He HalineM y Cniacurensi HMKAaKMX TOJIKOB O
morMaTtax M TauHCTBax LIepKOBHBIX, 2 OTHYM NPaKTHUECKHE aKCHOMEI»?*,

CornacHo ¢ yuenneM Mapcunus OuunHa o «apucya T4eosiorna», J1abaus cumTan, 4To
XpUCTHAHCTBO CYWIECTBYET OT COTBOPEHMS Mupa, HeT M HMKOrma He OBUIO HM
S3LIYHMKOB, HM WIOJIONOKJIOHHMKOB. B HepYKOTBODHOM XpaMe HaxoudTcs Bce
MpocBelNeHHbie BceX BpeMeH. PasfneneHue LiepkBeif M ceXT OCHOBAHO €MHCTBEHHO Ha
ropoocTy pasyMa, KOTOPHIH MCKaXaeT MCTMHHOE XpicTuaHCTBO>. IlepkoBp XpiucToBa
GecnipefiesibHa: OHA 3aKJTI0YaeT B ceGe BeCh POl yesioBeuecKui.

Yxe wusparenmu «Ilokosmerocs TpymomioGua», B 80-¢ rogsl NpeArAymero BeKa,
Goponych MPOTHB BCAKONO pofia PeNIMIMO3HOro (paHaTH3Ma M MPOTUB «MpaKoGecoB»,
KOTOpHie OTKa3blBAIMCh OT UYTeHMsS HEXPHCTMAHCKMX aBTOPOB; MX OOGBMHEHMAM
aHOHMMHEUf aBTOp OfHOM U3 crarel XypHanma orBeuan: «S — CTMXOTBOpel M
NpaBOC/IaBHBI XpHCTHMaHNMH, XOTA OpaBAa MHOIZIa M YNOTpeONAI0 TaKue BhIpaXeHus,
KOM NaxHyT s3nIdecTBoM»?®, «CuoHckuit BecTHMk» JlaGauHa cobpan 310 uueltHoe
HaCMeACTBO M pa3BuUil ero B aNeKCaHAPOBCKYIO 3MoXy, Gopack 3a CBOGONY MEICIM M
ucnosenaHus. Uepe3 XypHailhl, MNepeBOAR M pa3Hoo0pasHble M3JaHMs, PYCCKMe
9KJIEKTHMKY TMPefIoXKHIM HOBYIO CHCTEMY uefioBeyecKoldl HpaBCTBEHHOCTH, KoOTopas
DOMXKHa Oblna npuifTM Ha CMeHYy TOCNOACTBYIOIIMM PelIMIMO3HBIM  KYJIBTaM,
OCHOBaHHBIM Ha HerepmyMocTH. OcBOGOXIEHHOE OT CyeBepys M PeJIMIMO3HOIO CTpaxa
YeJioBeYeCcTBO B caMoit npupofie HaitneT ocHOBaHMe HOBOrO HPaBCTBEHHOIO Maeana.
OrmumMTenbHbie AOrMaThl KaXXAOro XpMCTMAHCKONO BEPOMCIIOBENAHMS OHM CUMTANM
MO3TOMY He OCHOBHEIMM; CYIIECTBYET TOJIBKO OfHA Bepa ¥ ONHA MCTMHA, Ha OCHOBe
KoTopoif obpasyeTcs obinee yHHBEpPCalbHOE XPHCTHAHCTBO. 3TO He MPOCTO NpoSBJIeHHe
BEpOTEPNMMOCTH, a YTO-TO ApYroe: 3T0 BhIpaXeHye riy6oKkoro yGeXneHus B ToM, 4To
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BCe pe/TMH, HECMOTpS Ha pasHooofpasye BHemHuX o6pamoB, pa3fensioT obmiyio,
eMHYIO CYIHOCT.

KpaeyroneHbIM KaMHEM CBOEro MMpPOBO33DEHMS PYCCKME MBICTIMTENM CTaBAT
y6exnenue IIceBno-ABrycTUHa B TOM, YTO Pe/IMIUsl XPUCTHUAHCKas CYIIECTBOBaNa yXe
Yy OpeBHMX M He IlepectaBajla CyMIECTBOBaTb OT Hayalla pofia YeJIOBEYECKOro HO
BoIUTOmeHMs: XpucTa: C 3TOiM-XKe 3MOXM MCTUHHAS pelMrud, yXe CYmecTBOBaBINas,
CTana Ha3bIBATLCS peuruelt XpucTuanckoi?’.

OmM obscHsieTcd MX yBaXeHMe K aHTHUHBIM mucaTelisiM M ¢unocodam. Yxe B
«YTperHeM cBere» HoBuKOBa Haxomwmich nepeBogbl u3 IOmukrera, Ilmyrapxa,
IInatona, Ilmuepona. W JlaGaun B «CuoHcKkOoM BecTHuke» 1806 roma muumer:
«OpHaxnael, ciryqaitHo, mpours TonbkKo IluuepoHoBY KHMXKY O JOMXHOCTAX, A
nopaxkeH ObUN €ro UMCTBIMM TMOHATUAMM O HPABCTBEHHOCTH, ¥, 0OpaTsach K UTEHMIO
OpyrMX aBTOpOB, ¢ YAMBIICHMEM YBMJEJ, CKONMb ApeBHMe BooOme ObumM Omuxe K
MOHATHSIM M MCTMHAM XPUCTMAHCKUM, HeXeNy Mbl, MMelomue micanHoe EpaHrenve u
Ha3bIBAIONIMEC XPUCTHAHAMU»Z®,

Ounocod Mio-Tys [M.IIOyrour-Mam6puru, Je sna muwiocomune muBuHE], Ubst
BoxecrBenHas ¢punocogpus Gbuia nepeseneHa u u3naHa Jla6ayuueiM B 1818-1819 T,
BhipaXancs eme pemmrensHee: «CoOpaB Mecta w3 [peBHuMx ¢unocodoB u
CTUXOTBOPLIEB O Pe/IMIUM, MBI YBUAMM TOUTH MOMHYIO CHCTeMY BceX GOXKeCTBEeHHBIX
TaUHCTB, NpeICTaBIseMbIX Hallel Bepe OTKpoBeHHEM»™.

WUneitHoe HacnefCcTBO po3eHKpeiinepoB 18oro Bexa coSpamy, B alleKCaHAPOBCKYIO 3MOXY,
TakXe unentl Pocculickoro Bubnelickoro O6mectsa’®; cpemy mx GbinmM, BMecte ¢
Jla63unniM, 1 M. Cnepanckuif, A. ['omarmi, A. Typrenes, C. YBapoB, apxUMaHIpPUT
Ounaper [lpo3moB. B JMMYHOCTAX TaKuX BHJAIONMXCA JOM TOCYNapCTBeHHast
HeSTeNIbHOCTE KYPhe3HO coveTanach ¢ u3ydeHueM, MNepeBOJOM M pachpOCTpaHeHHEeM
PeSIMIMO3HBIX npousBefeHuii, NMpuHamneXamyxcs APYTMM KyNBTYPHEIM TpaIMIMAM.
OdummaneHo, nDembio Pocculickoro bubnelickoro O6mecrsa gBnafoch M3pgaHyue
CesimenHoro ITncanus Ha pasHBIX A3bIKax ViMmepuu: ero wieHbl cuUMTanmy, 4To, ecim
TekcT CesimeHHoro Ilncamnms 6ymeT MOCTYMHBIM M SI3bIMECKMM HapofaM, MM TOXe
OyneT siCHO, YTO CYIECTBYeT OfHA eMHCTBeHHasi o6mas MCTHHA, BCeMy NMpyHMMaeMas.
Ilemsio 6uUT0 TOrAa He CTONBKO oOpameHye SSEIYHMKOB K XPMCTMAHCTBY, CKONBKO
pacnmpocTpaHeHue No3HaHua U «obmeit permmruu». Ho, ucxons u3 Takoi TOUKM 3peHud,
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65110 coBceM NpaBUIbHLIM M JaXXe HeoGXOIMMEIM pacripocTpaHsTh, BMecTe ¢ Bubmueit,
¥ NPOM3BECHNMSA NepMeTHYECKMUX aBTOPOB, MUCTHKOB M TeocodOB BCeX BpeMeH.

ITpoekT HoBoro nepesofga Berxoro 3aBera mpsaMo ¢ eBpelicKoro g3eika, Hauatbiif
unedHoM bBubneiickoro OO6mecrsa I'epacumoM IlaBckuM mopx PpyKOBOACTBOM
apxumannputa Ounapera [Ipo3oBa, TaKXKe OCBEINaeTCsi HOBLIM CMHICIOM®'. 310 He
6blna npocTo ¢uonornyecKas onepaius: Ha ee OCHOBe JiexXalo y6exneHue B TOM, YTO
B Tekcre Berxoro 3aBera 3amm¢poBaHO INyGOKoe yueHue, KOTOpoe eme XKAeT
ucTonkoBanus. Y Takoe-xKe yueHUe, CKPLITOE B €10 CUMBOITMUYECKOM f3bIKe, HaXOmMTCS
TaKkXe B JPYIrMX OCHOBHEIX Pe/MIMO3HHIX TekcTax - B I'epmeriueckom Cgpopne, B
Tanmype, B Tope, u T.1.

HoBeiM cMEICTIOM oOCBemiaeTcss M KyNibTypHas mnporpamMa Oymymero Mummcrpa
Hapopsoro IlpocBemenus Cepres YsapoBa. XoTsi Henp3s CKa3aTh, YTO Y BapoB
COYYBCTBOBAaJl MMCTHUYECKOMY HACTPOeHMIO OpYrux uneHoB bubneiickoro OGmecTsa,
TeM He MeHee OH ¢ HUMM pa3fielisi;l KOHKpeTHhIe NporpaMMEl M teims. M3pecTeH MHTepec
YBapoBa K BocToky ¥ Boobllle KO BceM pelMIMO3HEIM TPaIMLMAM NPONILIOro; o6 3ToM
CBUIETENLCTBYET KaTarnor orpoMHolf GubnuoTexy, npuHamieXaBmei eMy M ero ChiHy
AnekcaHJpy, KOTOpasl CErofiHs XpaHUTCS MOYTH MNOJHOCTBIO B OCODEHHOM ¢(oOHJe
Mockosckoro Mcropuueckoro Myszes*?. Ota 6ubnuoreka Y BapoBrx — okono 70.000
TOMOB — BKJlioYana Bce INelieBphl repmeruueckodf u MucTMueckolf Tpammumy, B
OpPUIMHANBHEIX M3MaHMSX M B pyccKkoM nepesofie. Camble OOBEMUCTbie pa3feNhl
6uGroTeKy GEIIM NMOCBSLIEHE! TeocoduM, AXMMIK, MUCTUKE, OKKYIBTHEIM HayKam™;
TPYAHO OOBACHUTL mMpucyTcBMe B GMOnMoTeKke Takmx GoraThix cobpaHuii TONbKO Ha
OCHOBe UMCTO (PUIIONOrNYecKiX, HAyUHEIX MHTEpecoB Blafereneif.

IlepBriM U3 omyG/imkoBaHHEIX pabot Cepres YBapoBa sBunca «IIpoekT Asuarckoii
Axagemum» (1810), HanucanurUi mop pykoBoacTBoM JrHama ®eccnepa, M3BECTHOIO
OpMEHTaNIUCTa, MacoHa, mpodreccopa eBpelickoro asmika B Ilerepbyprckoit [dyxoeHol
Axanemuu o npurnamemno Criepackoro®. B cBoeM npoekTe YBapoB Manaran uueio,
yTo Monogas Poccust MOJIKHA MCKaTh CHITYy M CBeXeCTh Ha BocToke, B TeX HpeBHMX,
3a6RITRIX MCTOYHMKAX OTKyAa EBpona BefieT cBoe Hayano. BBoj B HayKy BOCTOYHBLIX
pyKoInceii MOXeT mnoOBIe4YbL 3a coboii pacmypeHyMe MMPOBOCIIPUSITUSI, TOCKOIBKY
BocTok, u ocobeHHo VIHOMS, eCTh «CpefoTouMe, U3 KOTOPOro MCTEKIIO NMpocBeleHue,
paanuBineecs MO BCceMy 3eMHOMY Kpyry»>*,
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YBapoB NORYEpPKMBAN NPEeMCTBEHHOCTh PpeNMIMOZHBIX uuelk MeXmy Bocrokow,
I'petmelr wm  Xpuctmanckum  3anamoMm. Ilepuon  HeomnaTomMsma  cospan
«MHTEJUIEKTYanbHEf MOCT» MEXOY A3bIYeCKOM M XPMCTHMAHCKOM smoxammu; dYepes
HEOMaTOHMYeCKUX ¢GuitocopoB uHIMIcKMe KOpHM MeTadm3uueckoli KOHLEmpm o
COTBOpEHMM MMpa HallUlM OTpaXeHHe B 3amafHoil XpucTuaHcKo# cunocodmum, Kak
JOKa3blBaeT — CuMTanl YBapoB — BHMMaTellbHOE W3yyeHMe MCTOUHMKOB. OH
oOHapyXuBall, Hanmpumep, CXOACTBO HApeBHEro $3kIYeCKOro puTyana IeBCHMHCKMX
MJycTepuif, B KOTOPOM NOCBANIEHHLIM OTKPLIBANMCh BHICIINE MCTMHEI O GeccMepTy
Oymm ¥ eguHCTBe G0XecTBa, ¢ HEKOTOPHIMU PUTYalbHEIMYM (bopMyllaMy MHOMiCKOro
NpOMCXOXOCHUS®; M, ellle, CXOACTBO MeXAy cioxeToM Muca o Ieprynece u
OBeHANUATH 3HaKaXx 30[MaKa ¢ npefaHuMeM O XPpHuCTe ¥ ABEHAONATH anocToNax: 3TOT
aHTUUHBI CIOXET ClIeoBaNn0 pacCMAaTpMBaTh KaK eme OfHY IMOMBITKY S3BIYHMKOB
NMPUMUPUTLCA C XPUCTUAHCTBOM B HEOIUIAaTOHUYECKYIO NIEPEXOIHYIO 3pY.

ITosToMy B «Asuarckoli ARafieMuu», o ero NpoexkTy, NOJXKHH GhUm Gkl uMTaTHCA
KYPCH 10 BCeM si3blKaM M NuTepaTypaM He TOJNILKO KIJIaCCHUECKMM, HO M JpPEeBHEro
Bocroka: B nepsyio ouepefib CAaHCKPHT.

Korpa, B 1819 r., ¥YBapoBy ynanock BpeMEHHO OCYIUECTBUTh CBOM IPOEKT ydpeXmeHHs
CauxT-IleTep6yprckoro YHuBepcureTa, OH npuriacui rebpaucra I'epacuma ITaBckoro
Ha Kacdenpy Gorocnosus, M3BECTHEIX MHOCTPAHHHIX ILIMHUCTOB M OPMEHTAIMCTOB Ha
KacheRphI FPEUecKoi TMTepaTyphl, BOCTOUHbLIX (bunonorui u nurepatyp’’.

HUurepecHo To, uto mican Xosed ae MecTp o npoexTe YBapoBa: OH pe3KO OCYXAan
MONBITKY aBTOpa OTHICKaTh eMHLI MCTOYHMK PENMIMOZHBIX M (UIOCOPCKUX yueHumi,
CXOICTBO MeXIY XpUCTHAHCKOH ¢punocodueii ¥ NMnaToHM3MOM, NOCKONLKY NOAOGHEIE
B3rNSABl MOIMM NpPMBECTH ML K HEJOrMAaTHYECKOMY OTHOIMIEHWIO K peylMIvH, a B
KOHEYHOM cYeTe U K OTHEeNeHMIo KYNBTYpH oT lepkeu’’. Takue clioBa HOKa3LIBAIOT,
YTO COBPeMeHHMKM SICHO TMOHMManM CBA3b M MpeliHoe CXOACTBO MeEXIY
MMPpOBO33pPEHMAMM Y BapoBa ¥ peiIMIMO3HOI0 SKIICKTHUYECKOTO JBYIKEHNS €ro 3M0XH .
YGexnenuss M KyAbTYpHYI0 nporpaMMy YBaposa pa3gemui TakxXe Muxaun
Cnepanckuif. VisyuyeHnuem pelMruo3HLIX TEKCTOB, NPUHAIEXKANMX APYIUM KYJILTYpaM,
0cOGEeHHO BOCTOYHLIM, OH 3aHMMANCH ¥ B rofibl CBoeif MO/MTHYEecKOH KapbepHl, ¥ B
nepuon ccelkM B CuGupn. O mmpoTe ero WHTepecoB CBUAETENLCTBYeT Goraroe
cobpaBye pyKomiceil, nepeBofioB, BHIIMCOK XPaHAIIMXCA B €ro apxubBe: Cpeiy HuX
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HaXofATCA BHIUIMCKM U3 MUCTHUECKMX aBTOPOB CpelHeBeKoBbs, U3 TanMyaa, u3 OTuos
Liepkeu, faxe U3 KuTalicKux Gpunocodckux TeKcTos™.

Brmusanue Ha CnepaHcKyf Heonatonmdeckux uaeit Ilnotuna u IIpokia, UM BHMMaTeNTHO
M3yuaeMBIX Yepe3 COUMHEHUs NMpuIuMchiBaeMble JIMoHMCHMIO ApeonaruTy, BhpaXkaeTcs B
ogHoM mckMe K npyry ®@eodpunakrty. B Hem Crepanckmii ymoMuHaeT, cpemm
«CBETOCTIOCOOHLIX peBHOCTH», usieHoB mKomnbl [Tudaropa u Inatona.

B ppyrux mucemax #u3 Cubupu, CnepaHckuit pacckaskiBaeT Jpy3bIM CBOM
pasMBIIINeHNsl, BHI3BaHHBIE Pa3srOBOpaMy C HEKOTOPHIMM MOHaxaMi, KOTOphHE «HE
YYKIH - MYLIET OH - BLICLIMM CTeNeHsM co3epuiaTeibHoi MonuTekl. Elo, - npofonxkaer
Cnepanckuit - Monarca u B Miupum, u B CapoBckoii mycreine, u6o o Xpucre Mucyce
HecTb Hu Mypeit, i EnuH, HO Bee HOBa TBaph»®'.

Takoe-xe yGexneHue oTpaxaercs M B mnepemucke CriepaHCKOro ¢ AsneKcaHmpoM
FommupiibiM. ITocnemumil, B ogHom mucbMe 1817oro ropa, emy mmcanm: «VcTuHHO
CTPaHHO, YTO Hallle QYXOBEHCTBO MaJl0 3aHMMaercsl IepeBofamMy NPEBHMX OTIOB,
NyGNuKY HYXKHO C HUMJ O3HAaKOMMUTS ¥ Torza Gbl YBUAENH, YTO TO, YTO HAXOASAT HOBEIM
B HoBel/fluMX aBTOpax MMCTMYECKMX, €CTb OYeHb NpeBHee YueHMe OT Xpucra M
AnocronoB Ero pomenmee [0 nepBeX BpeMeH IEpKBH, IOTOM MOTepsBlieecs B
Gonbmelf YyacTy HapyXHBIX XPUCTMaH, HO COXpaHMBIIeeCS B CKYHAHBIX obuTensx u B
HexoToprIXx aymax. [..] HapgoGHo MomuThes, uTOOH CMM nNOHATHA HauGonee
pacnpocTpaHsymck. KoHeuHo K cemy nocnyxut U nelicreBue Bubnelickoro O6mecTsa
ypes ureHue CeamenHoro IIucamms u mnepeBofbl, B3ATHiE M3 CTONb XOPOIIMX
MCTOYHMKOB KAKOBbLIMJ Bbl 3aHUMAIUCE» 2.

B TBopernax OtuoB Bocrouroii Ilepkeu pycckue 3KIEKTUKM HAXOMWIM CYMIECTBEHHOE
CXOACTBO C T7IaBHBIMM MAeS MM MMCTMUECKOIO YueHus, OCOOEHHO C IOHATHEM
BHYTpeHHero «pospoxenus»: Mcaak Cupun, Woann JlectBuunmuk, Makcum
Hcnoeeguux, Cumeorn Hosuiif Borocnos, I'puropuif Cunaut — ux mucaHms, Kak u
TBOpenus Taynepa, BeMa wm ApHQTa, CIyXWIM PYKOBOACTBOM Ha IYTH 3TOTO
AYXOBHOIO BO3POXXAEHMS, KOTOpoe BeleT K «0bOXeHMIO» yesioBeKa. «Boiimm BO
BHYTpEHHee COKpoBume TBOe, - yuun Jcaak CupuH, - M Thl y3puIIb COKpOBMINE
HeGecnoe. To u mpyroe emMHO eCTb, M BXOHS BO €IMHO - Y3pMIOM M TO, M HApYTOe.
JlecTBuUa HapcTBUS HeGECHOTO COKPLITA BHYTpH Tebsl - B TBoei myme»*3,
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Pozenxpeifuiep Cemen 'amanes B cBOMX BpaBOYUMTENbHEIX IMCLMaX pasBUBajl TaKyIo
Xe upero: Kak mican Moanmn ApHAaT, Bce CpsmeHHoe IIncaHue ROMIXHO XyXOBHO
COBEpINAaTECSl B YeJioBeKe CUIoK Bepel. VM «KTO 3axouer Halitu ero B cebe, ToT
HECOMHEHHO Haifnet, uGo uTo 6bino, ecTh 1 6yeT B ceM BelIMKOM Mupe, TO Bce 6o,
ecThb 1 GyeT B Maniom Mupe»*,

JIo MONHOro MpMHATUS NaHTeHCTHYeCKOro mpefcTaBneHus COTBOPEHHOTO €CTh TONBKO
OIMH Iar. «Bcsl BcelleHHast XK3HB MMeeT, AKO M IaHeTH u 3Be3fkl. Cero u B cefe
CchICKMBaeM»*®, yuTaeTcs B ofHOl poseHKpeliuepckoi pykomucu. Y eme: «TepmeTuxu
00yyaloT, YTO HeJIOBEK €CTb MarHMT; ¥ OT Hero 3aBMCUT KaMeHb CBOW BHyTpeHHM
M3rOTOBUTh TaK, YTO OH HAMOMHUTCA Marepued cBera M M3 QAMKOrO, MPaYHOro
ouncTuTcs»*®. JATaK, uenoe TBopeHue ucxomuT u3 Bora m B Bor Boaspamaercs.
«Yenosek u Bce coTBoperHoe — nucan Msan Jlonyxun, — xuseT ¥ nnasaet B Bore, na
6yner Bor Bce Bo BceM u Bece B Hem Boitper B cBaThif HemocTxuMeilii kpome Emy
CamoMmy DnemeHT Boxectsar®’.

Ha ocHOBe cXopcTBa, MMM YCTAaHOBIEHHOrO, MeXHy IpaBOC/IaBHLIM YUeHMEM M
repMeTMYECKMM MHMPOBO33PEHUEM, OOBACHSETCS COYYBCTBME MHOIMX MpencTaBuTenei
IlpaBocnasHoit 1lepkBu 3KNIEKTH3MY po3eHKpeifliepoB; OHM ObUIM MCKPEHHO yOeXeHH,
4TO M3YydeHMEe MMUCTHUYECKMX W TepMETHYECKMX aBTOPOB M #3plYecKMX ¢unocogos
MOT'JIO TOJILKO OXXKMBUTB IpaBoC/IaBye.

KnepeTHuueckoro o6BMHeHHUS B MaHTeu3Me M epeTHYECKOM MUCTHIM3Me He u3bexan
Haxe M3BECTHLINA NMpeNcTaByUTe b MpaBociiaBHOI nepapxuyu Ounaper dpoanos, Gynymi
MOCKOBCKMIf MUTPONOJIMT, KOTOPHIA liefioe fecATuneTe COTpyRHMYan ¢ bubtneiicxim
O6mectBoM. [lelicTBUTENBHO, B €r0 MPONOBEAAX Ha KaXIOM Iary BCTpedaloTcs Takue
MMCTHUECKMe NOHSNTHS KaK «CyMpaK Bephl» WM «TaMHCTBEHHBI{ Mpak», depes
KOTOpOro MpOXOAMT MyTh Bephl. IIpuBeny TONMEKO omyH mpumep u3 CiroBa Ha TpeTwit
JeHs npasgryka Poxnecrsa XprucroBa 1812 ropa, rie nocnegHss CTeneHb IyTH Bephl
Tak onuchHBaercs: «IlycThb uenoBeK TepseT Becb MHp, Tepsier ceGd caMoro B
GecripefenbHOM IiyOKMHE CBOEro HUYTOXECTBA: CHs OGecnpefeNIbHOCTh eCThb Ipenen
coobmennst ¢ GecrmpemensHuiM BoxecteoMm. IlycTs, mo uspeveHmio ncanMonenla,
M3YesaeT yIa ero: OHa U3ue3aeT BO CraceHuex» .

Cymuocte nponosepe#f Ounapera 10-Xx rogoB COCTOMT B TUNIMYHO MMCTHKO-
repMeETUYECKOM yGeXneHUM, UTo coeiMHEeHHRIH ¢ BoroM uenosek MOXeT ONIyIaTh elme
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Ha 3eMJie He TO/IbKO Takue Glara, HacllaX/ieHue KOTOPLIMM IpeJoCcTaBleHo B Hebe, HO
jmaXe M TaKue, KOTOpHIX caMbie HeDeca He BMemaioT. JIOCTYNHOe 4eNoBeKy
BO3POXMEHME TaK BEMKO, UTO CaMble aHTelIkl 3aBMAYIOT BO3poXaeHHomy". Y
BO3POXKIEHME YesloBeKa MPUHOCUT ¢ cobolf U MCKYTUIEeHMe MaTepu, KOTopas LeMKOM
cTaHoBUTCSl GOXeCTBeHHOM. DTi uuen He ObUTM UYXOLI NMPABOCNaBHOH MoHaimecKkoi
Tpamamu. YXe B 160M Beke cymecTBosanio B Poccum ocoGeHHoe penmruosHoe
OBMXKeHMe, NpeacTaBuUTeNM KOToporo OBUIM OCYXHAEHB KaKk epeTMku npu JBaHe
I'posnom. Takue nuunocTi, Kak Matdeii Bamkym, @eopocuii Kocoii, crapen Apremui,
yXe nonuramck oGHOBUTD MpaBociaBye, Onarofaps BEIKYITY «CTapuHHON MyapocTu»,
ckprrToit B Bubmuu; u «rne Bubnmia cornacyercs, B 3ToM BCe COrNAcHbI», KaK HaNMCAHO
B Mauucecre Pama ¢pparepunraric’®. CBOMM AYXOBHHM OTHOM OHu cumram Hima
Copckoro, no yueHMio KOTOpOro, «B MEPTBEHHOM ellie Tejle TaHCTBEHHUK BKyIIaeT
GeacMepTHO IMIIM; eie B 3TOM MANIOBpEMEHHOM Mupe criofobrnsierca Toi papmocTH,
KOTOpast XpaHUTCS B HeGecHOM oTeuecTBe»”.

B 310 BpeMms Ha 3anage mucKyccusi 00 MCTMHHOM XPMCTMAHCTBe, BRI3BaHHasi CHavala
epeTUUeCKMMK JBMXKeHMsMM 170ro Beka, a MOToM coumHeHuamu Mapam I'mlion u
(denenona, yXe nasHo noracna. B xkonue 17-oro Bexa, Ilana Vnnokertuit XU ocymun
Kuury QenenoHa OOBsicHeHMe H3peYeHMV CBATEIX OTLOB O BHYTPEHHeH XW3HM, B
KOTOPOM aBTOp M3VIOXMI CBOE yueHMe 0 YucTol Nio6BM M yTBepaui, 4To ecTh B 3TOi
XU3HM COCTOSHME COBEpIIEHCTBa, palf Ha 3eMie, JOCTYNHBIA uesioBeKy uepe3 MyThb
BO3pOXJIeHHS.

Pycckue 3K/IeKTHKM BCTany Ha CTOpPOHY (bpaHITy3CKMX KBETHCTOB NMpelbiNymiero Beka,
ucxons U3 coGCcTBeHHOM mnpaBocNaBHOM TpamMIMMM NOABMXKHUYECTBA M W3 MOMIPM
«TIpaBOCJIaBHOTO repMerusmar». Ilo MHeHMio CriepaHCKOro, Ha4ano M YCTaHOBJIEHME B
Hac LapcTBUs BoXuA paBHO BO3MOXKHO M [eHCTBUTENILHO TaK B 3eMHON Opramusainm,
Kak B Oymyme#t Xusum: «TaliHa MCKymieHMss Halero - MNMIIET OH - COCTOMT B
NpeNoXeHuy AYMeBHOro B HyXOBHOIO, B IIpeofOXEHMH, KOTOpoe HauMHaercs B ceif
caMoif XU3HM U COBEPIIALTCS B BEUHOCTH» 2, DTO «npeoGoxenue» (HEONOrH3M CamMoro
CniepaHCcKOro) — CYIIHOCTh M Ue/Tb XpUCTHaHCTBA. M K 3TOMYy He MOTYT BecTH
ucropuueckue Ilepksy, KoTophie NOTEPS/M NEPBOHAYabHOE YueHHe XpucTa.

B nauane 19-oro Beka, Gnaronaps m3parensckolf nesrensHocTH JIab6auHa M 4neHOB
Bubneiickoro O6mecTsa, Kiaccuku MucTuueckoi u Teocodckoi Tpagmumm cramm
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AOCTYNMHEIMM ¥ mMpokoid mybmuke. IlpuHipm TaliHE, Ha KOTOpPOM OCHOBanach
MaCOHCKasl XM3Hb, NOTEPAS CBoe 3HaveHue. PermryosHas momurvka AnexcaHmpa M
BhI3BANla MILMIO3MIO, YTO HayMHaeTcs yxe noctpoenue IlapctBa Boxua Ha semne.
Manudect Casamennoro Coioza GhUTO BOCHPUHATO PYCCKMMM MBICITMTENSMM Kpyra
Cnepanckoro u I'omMubiHa Kak peamu3amms yronmuu coemmHenus Beex lLlepxselt u
pervdt B nomuTyyeckom IulaHe. B xypHane «ChiH oreuectBa» M. Ipeu
npuBercTBoBan AXT Colo3a Takumy crnoBamy: «CKopo ApeBo 6GnarofgaT pacKMHeT
BETBY CBOM [0 BCEM CTpaHaM Hiapa 3eMHOT0, M Bce Jiioay 6yRyT GpaThsMy, BCe LapcTsa
uieHaMM OgHoOro obmecTBa, Koero rnaea ectb ChlH BoXwuil, a noMasaHHuKu ero Ha
semne - ucriomuuremy! O6mas Xpuctmanckas Pecrrybmuka cocraeunack..»’>. VI B
«Pycckom BecThuke» Cepreii I'nyHKa npociasis Uaps, KOTOPEIA «BOCCTAHOBWII BEpY M
3aKoH»; 6naropaps CesitnenHoMy Coio3y «MUp BOL@pHIICs, MUp GnaxkeHHBIH»>*.

C 1815 ropma, M. I'peu, C. I'muka, A. JlabGauH M #Apyrue mucaTeNlM Hauam
PacmpOCTPaHSTL Yepe3 CBOM IKYPHalNBl MNOJMTUKO-PEIMIMO3HYIO  MporpamMmy
Ceamentoro Coio3a; B TO-Xe BpeMs MX CTUXH M XYHOXeCTBEeHHBIE MPOM3BEACHUA
OTKpbUIUCh MMCTMYECKMM TeMaM M [epelloXeHusM cueH u3 Berxoro 3asera,
CHMBOJIMYECKH JICTOIKOBAHHBIX .

Takum obpasoM upen, colepXaHHbie B NPOU3BENEHMAX TeOCOPOB M MUCTMKOB M
MINOXeHHLle B KypHanax Kak «CuoHcKMM BecTHuk», cramu oTpaxarbcs M B
XYNOXECTBEeHHON NMTepaType M C/IAMMCh C OCCMAHCKMMM MOTHBaMM, B3ATHIMM U3
NepeBONOB 3aMafHLIX NO3TOB CEHTUMEHTANM3MA.,

MoTtuset 0 06pa3ssl CTUXOTBOPEHMI M NMOSM PYCCKMX ABTOPOB Hauyana BeKa BHEIIHe
OYeHb MOXOXM Ha Te, KOTOphle Haxomsarcs B ctuxax Hosamuca u Boobme B
MMCTHYECKMX CTHXaX HeMelKoro mpeapomantuaMa. Ho dunocoderue u permruosunie
KOpDHM MMpOBO33pPEHMSI MEpBHIX PYCCKMX POMAaHTMKOB HAaXONATCS He CTONBKO B
IennmHre, CKOMBKO B MUCRHUAX NOABUXHUKOB, B JJ06pOTOMIOGHN ¥ B POU3BEEHMAX
MMCTHKOB ¥ repMeTideckux unocodpos K ob6wIbHELE MCTOYHMK IS M3o6paXeHus
BHYTpEeHHei, cozepuaTenkLHOi XKu3Hu.

Paddaenna Qarrmonaro
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REVIEW

B. H. Tonopos, H3 ucropuu pycckost anrepatryps, Tom 11, Pycckas
JanTepatypa sropos nososurs XVIII Beka: Hconeqosanus, MarepuaJel,
HOybaukaunu. M. H, MypaBbeB: BBeZeHHE B TBOPUECKO€ HaC/IeHE, KHUTa
I Mocksa, SI3biku Pycckoit KyJabTyph, 2001), 905 ce.,

HauHeMm ¢ pacmUppOBKM UyTb 3araJOUHOro TUTYJIbHOI'O JKCTa: Nepea
HaMu MnepBbA noayToM (c. 22) TpyAa, NOCBSIMEHHOro NUcaTe 0 CeHTH-
MEHTaAUCTy Muxauay HUkutuuy MypasbeBy (1757-1807), U cocTaBAsIOmMEro B
CBOI0 ouepeAb BTOPOM TOM CEpPUM O PYCCKOH JUTepaType H3BECTHONo
MHororpaHHoro yuyexHoro B. H. TonopoBa. /IBa noA3aro/oBKka TOYHO
onpeAensivT xXapaktep pa6oThl. /IeHCTBUTEJNbHO, 3TO He MoOHorpadpus B
TpaAULUOHHOM CMbic/ie, a “BBeZleHHe B TBOpUEcKkoe HacJaenue” MypaBbeBa,
cocrosimee W3 "HCCAEAOBAHHH, MaTepMasioB U MNMYy6JAHKaUUR”, OUEBHAHO
NoAroTOBJIEHHLBIX B pa3Hoe BpeMsl, B TeueHHe 6oJsiee ueM NOJYBEKOBOIo
"obmeHUs" uceaeaopaTe s (. 11) ¢ NO3TOM Y NPO3aUKOM, BJAHSITEIbHON QuUry-
poO¥ eKaTepUHHUHCKOM Y aJIeKCaHAPOBCKOM 3NOX,

CMbical NOAO6GHOrO U3AaAHUSI MOXHO NMOHATH, TOJBKO €CAM YUecTb Te
napaZiokChl TBOPUECKOro MNyTH M JHUTEpaTyYPHON penyTaluWy nucatess, o
KOTOpbIX roBoput caM Tonopos B IIpeguHc/0BHH, MypaBbeB HHTEHCHUBHO
rnevartaJjcsi B nepuo] CaMOW paHHEeH MOJIOAOCTH, a 3aTeM, 3aHHMasiCb Npe-
HUMYmMeCTBEHHO mejarordueckoii (8 nepuoa 1787-1797, Kak yuuTesb B. KH.
Anexcanapa IaBnoBuYa, ero 6paTta M HeBecThl) U obmecTBeHHON Aes-
TE€JAbHOCTbI (C Kak TOBapUIl MWHWUCTpPa HAPOAHOro NpOCBelleHUs U
noneuyuTesb MOCKOBCKOro YHHUBEPCHTETa), OH NMOUTU He ny6JIMKOBaJ CaMbie
UHTEepecHble CTUXOTBOPHbLIE U Npo3aHuyeCcKkHe COUMHEHUS; TeM He MeHee, ero
TBOPYECTBO 3HAJIM WU BbICOKO LIEHHWJM KPYINHble JUTepaTophl, Takue, Kak H.
KapawmsuH, B, XyKkoeckuit U K, BaTiomkoR. OH OCTaBHJI OUeHb 60raTpelit apXHB, Ha
OCHOBE€ KOTOporo 6bl/IM COCTaBJIeHb NMEpBbie, OUEHb BOJIbHblE, NOCMEPTHbIE
M3ZaHUs ero couyuHeHun (1810, 1815, 1819-1820), okazaBmMe BAMSHHE U Ha
NymkHHa; HO © HeM CKOpO 3abblJIM, U TONMBKO HauWHas ¢ 1960-x rr. K ero
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6yMaraM cTajud obpamaTbCsi pycCkHe M 3afajHble UCCAEAOBATENM, BhISIBASS
NO3THYECKHE TEKCThI, JaNleKHe OT MTaMNOoB KJacculunaMa (Kysakoea), MUCbMa,
npezsemanmue XYyAOXECTBEHHYK® TNpoO3y NOCAeAYRNUX AeCSATUJETHN
(JIasapuyk, 3anajos) ¥ nejaroruueckye nNoBeCTH U pacckass!, obpasusl paHHero
ceHTUMeHTa/u3Ma (PomMeHko, Poccu). Ho 3Ta HeAaBHsSIA OTHOCHUTEJIbHas
nonyJAsipHoCcTb MypaBbeBa OCTaJiaCh B NpefieslaX y3KHUX KpPYroB CneuuaJucToB
Y He MOBJMSIJIa Ha Npe/ICTaB/IeHUS O XapaKTepe pyCcckoM Ky AbTYpbl NocJegHel
yeteepty XVIII-Hauana XIX BB,

BMmecTe ¢ TeM, KpaCHOR HUTBLIO B KHHIe TOMNOPOBa NMPOXOAUT HAes BO3-
MOXHOCTEH, CKpBITHIX B MHOrOrpaHHOM TBOpUecTBe, B oO6mecBeHHON
AesATebHOCTU W B CaMOM ueJsioBeueckoM Tune (c. 23) MypaBbeBa, ¥ HeJooLe-
HEHHBIX PYCCKHMM OOmMecTBOM — HauMWHas C €ro Xe CbhlHOBel-AeKaGpHUCTOB:
uaean KyabTypbl MUPOKOHN U yraybaeHHoOH, obpameHHoNl Kk 6yaymeMy U npo-
HU3aHHOW HCTOPU3IMOM, PYCCKOH H eBpONEenCcKoi, TeOpPeTHYECKOH U NMPaKTHU-
YECKOH, TpPe3BOM H MOJHOW ryMaHu3Mma, MPOCBEMEHHON U JaJieKoil OT
skcrpemusMa, [losToMmy, XoTs TONoOpoB M NoAuepKHUBaeT HEOGXOAMUMOCTH
COCTaRJIEHUSI HayuHoro co6paHusi couMHeHUIt MypaBbeBa, HaMeuasl KOHTYpPbI
U3ZaHHs U NpUTrJamas K 3TOMY TPyAay pPAA ucciaeaoBatedien (c. 25), ero riaBHas
uenb B ZaHHOM KHHre — NpPeACTaBUTb nepes Ny6AHKON 410 BO3MOXHOCTH
NMOJIHYI KapTHHY TBOPUYECKO# AESATENbHOCTH U KYJbTYPHBIX UHTEpPEeCOB NMuca-
TeJisi B CBSA3M C €0 JIMUHOCTbI0 M Ha (poHe anoxHu (c. 23).

HeT BO3MOXHOCTU Zaxke 6erso KOCHYThCsl BC€X TeM, KOTOPbIM aBTOP
nocesimaeT UHTEepPeCcHble MOHOrpadUUeckHe OTCTYNJIEHHUS, NPUIOKEHUS U NPU-
MeUaHMUs, Kak HeT HeoOXOAUMOCTH NPUBCAWTL BCE MECTa, KOTOpPbIe Ha Ham
B3rJs11 HyXZAaaucb 6bl B YTOUHEHUH, NepecMOTpe, HHOTAa MpPoOCTOoi
PeAakTOPCKOI U KOPPEKTOPCKOW npaBke. [lesioM 6yaymero octaeTcss Takxe
noApobHuiif pa3bop MypaBbeBCKMX TEKCTOB, 3eCh Ony6/MKOBaHHLIX BriepBbie.
OrpaHMuUMMCs NO3TOMY JMNIb YKa3aHHWeM Ha OCHOBHbBbIE I'/IaBbl U NpobJiemsl,
pemeHHble — WJIH OCTaBJIeHHbIe OTKPHITHIMKM — B NepBOM MacmTabHoM TpyZe o
Mypasbese.

Bonpeku akueHTy, CAeAaHHOMY aBTOPOM Ha JIMUHOCTb NUCATENs], KHHUIa
nocTpoeHa He No 6UorpaduuecKkoMy, a no XaHpOBOMY (W TeMaTHYECKOMY)
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NPUHLUMIY, U Mbl HAXOZUM CHHTETHUECKUI O630p 3TanoB TBOPUECKOro NMYyTH
aBTOP2 TOJIbKO B MPHUJIOXEHHUH, MOCBSIMEHHOM ero BocnpusiTHi BoJbTepa (c.
245-246). B AaHHOM noJyToMe peub HAET O — COOTBETCTBEHHO — HaHMeHee H
Haubosiee U3YUEHHbIX O6J1aCTsIX TBOPUECTBa NucaTeasi, o [[paMaTypruu,
KOTOpPOI OH 3aHMMAaJICs B N€pUOJ MOJIOJOCTH, He 3aBepmasi OAHAKO HH OZHOro
npousBeZieHns1 (WacTb A), U o [Ipose, cCTapmel €ro rilaBHbLIM 3aHATUEM C KOHL2
1780-x rr. (4acTb B).

IepBblfi U CaMbii MUPOKUN pa3zie/l NMEepBON YacCTH MOCTPOEH Kak
HacTosimasi MOHorpaduss U NocesimeH HeOKOHUEHHON Tpareauu BoJsecsas, ©
conepHUuecTBe AByX 6paTbeB 3a NPECTO] U 3a JKOHUMYyI0 XeHmUHY B Hoabme
XII Beka. B Hauasie TONOpPOBR NPUBOAUT BCE W3BECTHble MEMYapHbie 3allHCH,
AoKaspiBamMUe 3HaueHUe AAs1 MypaBbeBa 3TOM Nbechl, HaJ KOTOPOW OH
Cepbe3HO TPpYAUJCS B TeueHue 1770-X rr. (map. 1), COOTHOCHT 3Tans! paboThl
HaZl Hel C NOJIMTHYEeCKOl cUTyaluuel 3NoxXu paszena [oabmu (map. 2), H
ny6/UKyeT cepuio PYKONUCHBIX MaTe€pPHaJ/OB, OTPaXalmMUX pa3Hbieé MOMEHTHI
TBOpUECKOil HCTOpUM BoJsecsaBa ¢ CPaBHUTENbHbBIM TEKCTOJOrMUECKUM
KOMMEHTapueM (nap. 3). ABTOp 6epeT Kak OCHOBHO# camblit noanbint (I aelicTBue
u 5 ssaenuit I neficTeHs) U BHEMHe 3aBepHleHHbIN CMTUCOK TpareaAuH, 6eJ0BUK,
xpaHsmuiics B Poccuiickon HauunoHaasHoW DBHbAnoTeke; BTOpocCTeneHHOe
3HauyeHHUe NpUZaeTcss U APYrol pykonucH U3 TOro Xe apxuBa, OTKyAa
ny6aukyetcs (pasauuHoe) II geficteue. CaeayioT MaTepuasbl, XpaHsmHecs B
Poccumickoit I'ocyaapcTBeHHo#t Bubiuoreke: nposanueckud BapuanT [
AeUCTBHS; LeHHOe npo3andeckoe PacnoJoxeHHe Bosecsasa W MeMyapHasi
3anuch 1779 r.; HakOHell NPHUBOAUTCA NO3AHsAs Gassaa Ha Ty Xe TeMy, Bose-
c/aB, KopoJb Hosbckuit. BBUAY NpeABapUTEBHOrO XapakTepa ny6aukauuii (c.
24), TonopoB, OTHOCSIMHICS BINPOUYEM HCJIOUUTENIbHO 6epexXHO K SIBBHIKOBOMY
aCnmeKkTy ZAaHHBIX TEKCTOB, He CUMTaeT HY>XXHbIM 3aHUMAaTbCsl UX AATUPOBKON U
naseorpagUueckuM ormrUcaHUeM,

IIp¥ WX UYTEHWH PacKpbiBAlTCS CYMeCTBEHHble PaCXOXAEHUS H
NPOTHBOPEeUHsI B HaMeuyalomuXcsi pa3sBsa3kax U AaXe B UMeHaX NepcoHaxef,
KOTOpBIE CTaHYT NMpeAMeTOM MNoApobHOro obCyXJAeHusli B LEHTpPaJbHbIX
paszenax pasHoobpasHoro nsitoro naparpaga. 3aech HabaogeHUs o6
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OPHI'HHAJIbHOCTH pemeHHs1 He BHIBOJAUTD Ha CUEHY OZHOro U3 CoMepHUKOB (C.
176), 0 BO3MOXHON pa3Bsi3Ke TpareMd U O CTPYKTYPHIX NMPUUHHaX ee He-
3aBepmeHHOCTH (. 236) oueHb NPOHHULIATEbHBI; HO, MOXeT 6bITb, caeaoBano 6bi
HauyaTb € 6oJiee TOUHON PEKOHCTPYKUMM OTHOMEHUA MEXAY Pa3uUYHbBIMU
dparMeHTaMM NpU NOMOMU APYrUX CymMeEecTBYWMUX MaTepualoB. B ToM Xe
naparpage paccMaTpPHUBaKTCs U TakKKWe acCMeKThl Kak YCTaHOBKa Ha “"HCTOPHUU-
HOCTbL" U NcHXoJorusM Mypabbesa (¢, 191), cooTHomeHWe JHPHUECKOTO U 3MU-
yeckoro (c. 201-202), cTHX, PUTMHKa, pupMa (B YACTHOCTH IJAaroJibHbie M
Apyrue rpaMMaTHueckHe pHudMbl), COOTHOMEHHE CTUXA U NMPEeAJNIONEHUs], anU-
TeTbl U pyrue oco6eHHOCTH NO3TUUECKOH peul nucaTens.,

A B TpMH2aAUATH pasZelaX U NMoJApa3zeNleHHAX UeTBEpPTOro naparpaga
Tonopoe noAsepraeT TmaTelbHOMY CPaBHUTE/NbHOMY aHaJu3y UCTOpPHUEcKHe
U JIUTepaTypHble HUCTOUHUKU TpareZuH, U3BJIeUEHHble U3 psifla HOBHIX Me-
MyapHbIX 3aNMCOK: JATHUHCKYI0 XpOHUKY "'epbopza, Poccurickyio Heropuio ®e-
Aopa 3MUHa, Hetopuio Hoabckyio II. X. ConuHbsik Ae ast Oumnu (B nepesoje
TOoro Xe O3JMHHa), Asesnanjge Ao I'eckseH BoJabTepa, HaUMOHaJAbHO-
Heropuueckue Tpareauu H.-3, Miaereas (lepmMaHH u KaHyT), HaKOHel CyMapo-
KoBckue Xopesa, CHHaBa u TpyBopa, U McTuc/1aBa. Ha oCHOBE NpOCTPaHHbIX
UUTAT Ha PYCCKOM, JIATHHCKOM, HEMEeLKOM U PpaHLy3CcKOM si3bikax Tonopos
AOKa3biBaeT OTHOCHTENbHYI0 6/JM30CTh MYPaBbEeBCKOW TPaKTOBKM MCTOPM-
YyecKoM TeMbl K JUHHH COJIMHbSIKAa-3MHHa, HaJIHUHe TOUeK CONPHKOCHOBEHHS C
TBOpuecTBOM lllnieresnss U nNpeuMymecTBeHHOE 3HaueHue ApaMaTypruuyeckoro
onbita CyMapokoBa. Ecau onpeaesieHue “Tpareaus” AAS 3TUX NMOJyTopa siBJe-
HUlt KaXXeTcsl eZiBa /M He npeypeJauueHueM, TO HeCOMHeHHoN 3acayroi Tono-
pPOBa MOXHO CUMTATh PAacCKpPhbiTHE MUPOKOro KyJ/bTYPHOrO U MO3TUUECKOro
NoTeHLMasa HeyAaBmerocsi sKcnepumeHta MypasbeBa, IlepBhiii pasjen
3aBEpmAloT ABa COAEPXATEeJbHBIX NPUJIOKEHUS O cnelrdrke ero BOCNpUsITUSA
TBOpUecTBa BoabTepa U CyMapoKoBa.

BTopoii paszen nepBofl UacTH o3araasjeH Jpyrue ApaMaTypruyeckue
onerTet M. H. MypasbeBa, XOTs1 BK/AOYAET H MPO3aHYEeCKHe TEKCThl H MATEPHAIB,
cob6paHHble NO accoUWaTUBHOMY npuHuUuny. B nepsoMm naparpage
UccseloBaTeNb NYy6JAUKYeT MO caMOMY NOJIHOMY CNUCKY He3aBeplleHHYIo
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CeHTHMEHTaJibHYI0 KoMeauio IIpocTocepaeuHas, uJiH CHJ1a NepBOH CKJIOHHOCTH
C NOSICHUTEJIbHBIMHA 3aMeUaHHSIMH, HOCSIMUMH NPeANOJOXHTE/NbHbBIA XapaKTep:
CyAsl nMO CNHUCKY OCHOBHOM JIUTepaTypbl © MypaBbeBe (c. 522-524, npuM. 8),
TonopoB He O3HaKOMMJICSI CO CTaThbeil, OTpaXawmeN AOKJaA, NPOYUTaAHHbIN
aBTOPOM 3THX CTPOK Ha NATON MeXAyHapoaHoit koHpepeHunu Study Group-a,
rae Kak AaTHPOBKa, Tak M TEKCTOJIONMsSl KOMEAUW ONnpeAesiJIuCh, KaXeTcs,
TOYHO., Bo BTOpOM naparpage onyb6aHKOBaHb! (B HENPaBUJBHOM MNoOpsiAKe)
yeThlipe sIBJIEHUS paHHel pefakuWH TOM Xe KOMeZWU, r'Ae rjaBHYl repouHio
30BYT JIu3a. 3TO AesiaeT U3 HUX "TIepBYK COCTaBAAWOmMY0 «JIM3MHa» TEKCTa
MypaBbeBa” (c. 326), MeX Ay TEM Kak BTOpasl COCTaBASWIass — 3TO 3aMeyaTe/lb-
HbIll )parMeHT B 3NUCTOJISIPHOM XaHpe KoHua 1770-x rr., ony6JUKOBaHHbIN B
TpeTbeM naparpage noA 3arsasueM JIH3HHBI NHCbMa, & TPETbsI — BCE CTHUXOT-
BOPHbI€ TEKCTHI, rZe ynoMuHaercs uMst Jiusa, Eausa, Eaucasera (c. 337).

B ueTBepTOM, NSTOM U WECTOM Naparpadax Bnepeble NySAUKYOTCS C
KOPOTKHM KOMMEHTapueM MU 6e3 AaTHPOBKH TPHU He3aBEpMEHHbIX ApaMa-
THUECKHUX TeKcTa, obfbeaAMHEeHHBIX TeMOoW Jobpa/ao6poaeTenu: paHHss
JobpoaerenbHass JOXb, FrepoHuUecKas KOMeAHUsl, B CTUXaX, JobpocepAeyuHslH,
nos3AHsAsl KxoMeauss HpaBoB, U Job6pe#A 6apHH, KOMHUECKasl onepa Ha
AepeBeHCKYlo TeMy KOHUa 1770-x rr.. BHHMaHWe yZle/leHO XaHpY KOMUUEeCKON
onephl, ee CIOXEeTHbIM CXeMaM M BJIMSHUK Ha KoMeAulo Hauaua XIX Beka. HTak,
33 MHCKJIKWUEHHEM AaBHO H3BeCTHOH WHOMECKOH CTUXOTBOPHOH TpareAuH,
AuaoHa, KoTopasi JaXe He YNOMHHaeTcsl, B 3TOM paszese Tonopos
NpeACTaBJSIET NOJIHYIO KapTUHY ApaMaTypruyeckoro TsopuecTsa MypasbeBa
1 OBGOCHOBBIBAET €0 U3yUeHHe KaKk CaMOCTOSITe/IbHON 06JacCTH JIUTEepaTypPHOR
AesITeJIbHOCTH NUCaTENs,

Bropass uacTb KHMUI'M COCTOMT H3 MNSATHaAUATH naparpa¢os, B CBOK0
oyepeAb COCTOSMMHX H3 MHOIOUWMCJEHHBIX NoApa3AeJ/IeHHH, NOCBSMeHHbIX
npose MypaBbeBa, Kak NOBECTBOBATE/IbHOM, TaK U TEOPETHYECKOro XapakTepa.
TpyAHO CKa3aTb, KakKMM NPHHUUNOM PYKOBOZAMWJACS HCCJAeAOBaTeNb NpPU
PacnoNIOXeHHH TEeKCTOB: OHH CJAeAYWT ApPYyr 3a APYroM HH B XpOHO-
JOTUYECKOM, HHU B XKaHPOBOM MOPsiZIKe, a, BO3MOXHO, MO HUCXOASMEN JTUHUU
UHTepeca. Bo Bcex cayuasx TONMOPOB NMPHUBOAUT MPOCTPAaHHBIE UMTATH —
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YacTo, YBbl, U3 PeZaKTOPCKUX, a HE aBTOPCKHUX HU3AaHUN, COMPOBOXAaeMble
KOMMEHTapHeM-Nepecka3oM, HHOrAa U AeTaibHbIM pa3bopoM CTHIMCTHUECKUX,
HAENHbIX K KYJIbTYPHBIX OCOGEHHOCTEN TEeKCTa.

Onupasicb B OCHOBHOM , XOTS W C HEKOTOPLIMH OrOBOPKAMH M
NPOTHBOPEUUSIMH, Ha pe3yJ/ibTaThl HOBEMMUX HCCAeJOBaHUN, B TOM UHC/Ie H
aBTOpa 3TUX CTpokK (cM. oco6eHHO cc. 478-480), B AaHHON yacTU Tonopor
NpeACTaBAsSeT TEKCThl, HANKUCAHHbIE KaK KHUTU AJS UTEHUS AAs MOJIOAOIO B.
KH. ANeKCaHZApa, U U3BECTHbIE MO 3arjaBueM 06HUTaTe b NpEeAMECTHS H IMH-
JIieBbl MHACbMa, AaHHBIM UM BaTOMKOBBIM, KaK CJOXHYI M coAepXaTeJbHYo
3NUCTOJISIPHYI0 TPUJAOTUIL (3MHUAHEBE nHcbMa, 06HTaTe/b NpeagMecTHs,
BepHoBcKMe NHCbMa), W JaXe Kak ONbIT “Ha nopore” Toro, uto B XIX seke 6Gyaer
“cBobozHBIM poMaHoM” IIymKkHHa, JlepMoHTOBa M Norosa (c. 390). Maparpad,
NocBsim eHHbIN IMUIMEBBIM THCbMaM, OTKPBIBAETCS HEOBbIKHOBEHHO AeTaJIbHBIM
pa3bopoM KOPOTKOIo HauaJibHOTO IIpezyBeZoM/IeHH S, CAeAYIoT NPOHULIATE b
Hble HabJ/I0ZeHNUsl O Pa3/IMUHBIX KYJAbTYPHBIX 06epTOHaX UMEHM I'JIlaBHOIO re-
pos, o cneuvduxke NOBECTBOBATENbHON CTPYKTYPhl MPOU3BeAeHNs, © "6J0KaxX
nopTopsiomuxcs [B HeM, JI. P.] TeM" (c. 424): OT "nepelABHXeHHA" O MHpa
YYBCTBOBaAHUN W AYXOBHOM Ky AbTYypPbhl. [leHHb! U Tonorpaduueckre yTouHeHHs.
HHaue nocTpoeH TpeTUN naparpad, o6 O6uTarese npegMecTHs, Kak npousse-
AeHUU O “JIoAAX, NpUpPOJAe, KyAbType, npomyaoM” (c. 447) B popMe agaucco-
HOBCKHMX "nepHOAHYECKHX JIMCTOB™: KaXAOMY JUCTY OTBEAEHa cneuuabHas
r7naBka M, nepeckasbiBasi €ro cojepXaHue, UccsezoBaTe b NOAgUEPKHBaeT Te
acnekThl, KOTOopbie NpeABeMmanT, WK TOJbKO HANOMHUHAWT, JOCTHXEHHUS MNo-
cjeAyomUX 3MOX W JAUTepaTypHbiX mKoJ. Hoao6GHble conmocTaBaeHUs BCTpe-
yaloTcs eme yame B naparpagpe o BEpHOBCKHX NMHCBbMAX, TAe K TEMaTHUECKUM
JIMHUSIM Nen3aXHoN U 6bITOBOR AobaBasieTcs: U ANTepaTypHasi. HeeaezosaTteb
BBICOKO CTaBUT MYPaBbeBCKHE M€peBOAbl aHTUUHbBIX U COBPEMEHHbIX KJIaCCUKOB
U NoAuUEepPKUBaeT ocoboe 3HaUeHUe NMPOU3BEAEHUS Kak "CBUAeTenbcTBa of ypo-
BHe r'yMaHHTapHOi 06pa30BaHHOCTH, JOCTUTHYTOM" pycckum lIpocsemerreM
(c. 480). 3aech, Kak U B APYI'MX MeCTax, B MpOCTpaHHbIX NpUMeUYaHusix Tonopor
pa3BUBaeT Nob6oyHble TeMbl, TakHe, KaK PYCCKOEe BOCNPpPUSITUE Ha3BaHHBIX
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MHOCTpPaHHBIX aBTOPOB (Pycco, 'oMepa, lopaTa, I"'ennepTa, I0Hra, BapTeaemu,
Bepru/us), uam Apyrue npeaMeTsl HEYCTaHHOI'O HHTepeca MypaBbeBa.,

Ha pesy/ibTaTax HeJaBHUX MUCC/leZOBaHUIl OCHOBaH M NATHI naparpag
(B npocTpaHCcTBe TPHJAOrHH), rae NpeACTaBJeHO ABEHaALATb TEKCTOB,
CBSI3aHHBIX C TPUJAOIrHeN CMBICJAOBBIMM 2CCOLMALMSIMH U  CKBO3HBIMH
nepcoHaxaMu: nepsbie A€BsITb U3 HUX o6pa3ywT, No onpeaesieHHio Tonopoga,
“«DeOoHUH» LHUKJA (TEKCT)", NO HUMEHU HAeaJbHON XO3sAUKHU ZAoMa, rae
MPOUCXOUT AercTBUe. HeecsneaoBaTeab pa3sBUBaeT HabGawAeHUs] aBTOpa 3THX
CTPOK O 3HaueHUWM (pparMeHTa Kak €AWHMILb NOCTPOEHUSI CJOXHOro M
cBOGOZHOIO KOMMNJAEKCa TEKCTOB, NMoAuepKkHBast ocob6eHHO HUX aBTO6MHO-
rpadrueckoe 3ByuaHue. B aHa/M3e OTAe/bHBIX pPacCKa3oB, MOMHMO UX HUAEH-
HOro HanpaBJIEHUs], PaCCMaTPHBAKTCSl TaKHhe acCneKThl KaK PUTM M CTUJIb MNo-
BeCTBOBaHUs B PeoHe U YTpeHHen nporyJke (c. 572, 592), oTroJ10CKU MaHephl
CrepHa B OceHH (c. 580), aTUMOoJIOrHsI PaMHIMKU OZHOI'O U3 I'epoes, AJeTOBa (C.
583, 589). 3akJswuaeT naparpad KopoTkoe IIpH/OoXeHHEe O TeMe "NoJb3bl”,
LleHTpaJ/IbHO! B "ApaMMaTHUeckol ckasouke” Jobpoe guTs (c. 609-613).

B mecToM naparpage cobpaHsl ¥ TPOKOMMEHTHPOBaHbI Tak HasbiBaeMble
“TeKCThl <«MepeABUXKEHUN»", OTpaXawmHe "OCBOEHHE NPOCTPaHCTBAa", OT
nporyJku no Iletepbypry Ao nyrtemecTBHUsi Ha Cesep Poccuu, zo
“BUpPTyaJbHOro" (c. 643) nsasaHusi Mexay Cuuuaven u Hraauei. B sTom
naparpage CTUPaWwTCs 'PaHULB MeXAy AHeBHUKOBBIMU 3anucsamMH (Habpocok
nporyaku no Herepbypry, DyremecTsre B MockBy) U NOBECTBOBAaTEAbHbIMH
(meAaroryyeckMMH) NpousBeAEHUsIMH W3 COBpeMeHHOW (Iy T emecTBHe B
ApxaHreabsck, IyTemecTBHe Npa3jHOro YejioBeKa) UKW aHTHUHON (EBaHgpoBa
MOBECTbh) XHU3HH, a TakXe MexXy HOBeHmUMU uccaeaoBaHusiMu U, domeHko u
aBTOpa aToro o63opa U y3ko-6Horpapuueck¥MH UCTOJNKOBAHUSIMU Kak B CTaTbe
H. XuHkuHa 1913 r. (cp. c. 624, 660). loaToMy, XOTSI Mbl U HaXOAHWM B HEM UH-
TepeCHble YTOUHEHHUSI U NPOHULIATEIbHbIE YKa3aHUs, B UTOre poJib U 3HaueHue
OTZAEJbHBIX TEKCTOB B MYPaBbeéBCKOM TBODUECTBE U B KYJbType 3MNOXHU
OCTal0TCsl He BNOJIHE BhISICHEHBI,

B mnaparpadax ¢ ceabMoOro no JABeHajuUaTbli nNpeAcCTaBJAEeHbl W
NPOKOMMEHTUPOBaHbl CTaTbH, NeJarorMueckue pacckasbl U “pa3roBOpH
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MEepTBbIX" pa3sHBIM 06pa3oM OCBemalmHe TakKWe TeMbl, KaK “LIHBUAW3ALUA" U
"HPaBCTBEHHOCTL" (nap. 7, A U B), "3akOH U npaBo”, “uesorek” (“aHTPONHBIL"
TEKCT), “npupoza”, “UcTopus”, "s3blK U NMUCbMeHa", B OCHOBHOM MCCJIeloBaTE b
YMHO OpraHusyeT U CHUCTEMAaTUSHPYET MbiCJb MypaBbeBa-npenoasates,
BOCnHTaTe s 6yaymero uaps Aaekcaknzapa I, cobpaHHyo u pacnpocTpaHEHHY IO
B MOCMEPTHLIX U3AAHUAX; OAHAKO, B PpaMKaX T. H. "TeKcTa" IUBUJIK3ALKMU OH Ny-
6aUKyeT ¥ UHTEpeCcHbI "AHEBHUK UTeHHN" 1779 r. no pykonucu Poccuickoi
l'ocyzapcTBeHHON BubaMOTEKH. B CBOMX KOMMEHTAPMsIX U MPUMEUAHHUSIX
TonopoB BhHAEASIET NpeXAe BCEro MNepcnekKTUBHOCTb MYPaBbeBCKOIO
MbIJIEHUS, NpeZBemaBmero oTKpeI TS KapaM3uHa U [IymKHMHa, ero akTyaJb-
HOCTb U CO3BYUHUsI C COBPEMEHHbIMH TeOpUAMHU (CEMHOTHUECKUMH,
NCUXONOrHUECKHMH, 3KOJOrHUYECKHMH, O THUMOJIOIMH HCTOPHUECKUX MNpo-
LUeccoB U T. A.), HO U ero yKopeHeHue B eBpPOMNEHCKOl NpPOCBETHUTEIbCKOM
Mbicau (KoHaopce, Anam CMUT, MoHTeckbe, I'n660oH, Po6epTCcoH, BONMHHIEPOK,
®epriocoH). lesioM 6yaymero ocTalTcsi, BMECTE C TeM, BOCCTaAHOBJIEHUE MO
PYKOMUCH aBTOPCKON pesakuuyd MHOIMX TEKCTOB, ONpejeJieHUe UX CTaTyca U
Ha3sHaueHUsl (CaMOCTOSITE/IbHOIO OMNbITa, WJAM KOHCMNEKTHUBHOIO H3JIOXEHUSs
NMPOUYUTAHHON KHHWIH), BbisIBJIeHHWE HCTOUHHKOB., TpHMHaAuaTHIA naparpag
NONOJHAEeT KaPTHHY HHTepecOoB MypaBbeBa nNy6baAuKauuen cepruu MHbIX TEKCTOB
U3 apXUBOB NUcaTeNsi: CpeAU HUX BbiAeJsieTCsl No3AHsAs cTaTbsi IoHsATHe
TEXHOJ/IOIHH, C Pa3sBepPHYTHIM U COAEpPXKaTe/bHbIM KOMMEHTapUEM.

B nocseanux naparpagax npeacTaB/eHbl TEKCThl, OUEHb Pa3JIHUHbIe MO
XaHpy M BpeMeéHM HanucaHusi, He CBsi3aHHbEe ¢ MNejaroryueckou
AesATeAbHOCTbIO MypaBbeBa. HecTopHuueckoil nosectu Ockoabg , © “"pycckom”
noxose Ha [apbrpaa B 866 r.,, nocesmeHa MaJjieHbkasi MOHorpacgus, ¢ npu-
JOXEHUSIMU, NPEBOCXOASIMUMHU NO AJUHE OCHOBHON TekcT. Hcesaeaorateab
CUMTaeT, YTO AaHHas NMOBeCTb, NpuUbAUXasich 6oJibMe BCEX NPO3aHUECKHX
npousseAeHuit MypaBbeBa K "NMpeiCTaBJA€HUSAM O «XYAOXECTBEHHOCTU>,
rocnozacteoBasmuM [...] Ha py6exe XVIII-XIX Bekos", korga oHa 6blia
HanucaHa, B CaMOGBITHOCTH U HOBATOPCTBE YCTYNaeT €ro 3MHUCTOJISIPHOMN
Tpuaoruu (c. 805). Ipasaa, u B Ockoabge Tonopos noAYepPKUBaeT 6JAU3OCTb K
noaTHxe “«pparmMeHrar, [...] CO3HaTEbHON HEAOCKAa3aHHOCTH", KaK ObbsicHeHue
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¢popMabHOH HEOKOHUEHHOCTH MpoU3BeZieHUs (c. 808), Ho ero eme Gosbme
MHTEpeCcyT CBSI3M C KYyJIbTYPOH M NO3THKOH “cCeBepHbIX" HAPOAOB, 3ITUMOJIOTHS
JAUUHBIX UMEH Pa3s/IMUHOIC NMPOUCXOXACHHUS, KOTOPLIMU MECTPEeeT NOBECTb, U
UX CTUJAMCTHUEecKass QYHKLHS, Napajjeju3Msl U TeMaTHUeCKHe MOBTOPHI,
IpunoxeHne 1 HauUHAETCs1 CNOBapeM 3NUTETOB B MOBECTH, HO COAEPXMHT
TakXe NpPOKOMMEHTUPOBaHHbIA NepeueHb CpaBHEHUN U "KEHHUroobpasHbix
xoaoB”. Ocobo croutr HpuaoxeHHe 2, CaoBo “6apa” [aHaaor “ckaabza”
MTOBECTH]|— «OCBOEHHE YYXOro», HaCTOSIMUIl TPaKTaT CO CBOMM 3NUrpadoM,
rn1aBkaMiu, AJUHHBIMU MNPHMEUYAHUSIMU-OTCTYNJEHUSIMU W CNHCKOM
AuTepaTypbl. OnpesesnuB HeO6LIKHOBEHHO CJIOXHYI0 M OTBETBJIEHHYI0 MHZO-
€BpONEeNCcKyo 3TUMOJIOTHIO CJIOBa U NPOCJeAUB UCTOPHIO ero ynoTtpeb/eHus B
XVIII B., MccaienoBaTesIb CTapaeTcs AOKa3aTh, uTo B Poccuu XX B, rae camo no
cebe OHO He BbBHIBAJIO HHKaKUX CMBICJIOBBIX aCCOLIHAaLlUM, OHO NYCTUJIO HOBLIE
KOPHHU U CHOBa o6peJio cBoe NnepBbiYHOE 3HaUEHHE.

Hocaeanuit naparpag BTOPOH YaCTH KHUIH NOCBsiMeH NoApoSHOMY H
ray6okoMy aHa/au3y (popMaJibHON KM HAERHOW opraHusaluu cBoeobpasHon
CepUM KOPOTKUX 3TIOAOB, onybAHKOBaHHON MypaBbeBbiM B 1778-M I, noA 3a-
raasueM Jmuysl A/ 3anHceiBaHHs. Ccelaasicb Ha anurpad us OBuaus,
HccaefoBaTe b MOAUYEPKUBaeT 3HaueHHe "XaOTHUUHOIO" PpacnoJIOXeHHUs
()parMeHTOB, HO yKa3blBaeT U Ha MPUCYTCTBHE TOHKOW TKaHH YHHPHUUPYIOMUX
3/IEMEHTOB,

B koHle nepBoro noayroMa — U B OXHWAAHUM BTOPOro NnoJyToMa o
MYPaBbeBCKUX CTHXOTBOPEHUSIX W NMUCbMax — MOXHO NMOABECTH HEKOTOPbIE
npezBapuTesbHble UTOru. Ecau B 3Toil kHure B. H. Tonopor roeopur o
“MypPaBbeBOBeZIeHUH" KaK O CaMOCTOSITE/IbHOW OTPaC/H JUTEPATYPHON HayKH
(c. 17), To caeayeT NpU3HaTb, UTO €ro oOCHOBoRoJarawmas pa6oTa
CBUAETE/NbCTBYET CTOJIbKO 06 UHTEpece U MJOAOTBOPHOCTH AOCKOHAJAbHOIO
V3yUeHUs! MUcaTeNsl, CKOJIbKO Xe O TPYAHOCTSAX NpeANpUSITHS, Ha Halll B3rasig
o6yCJ/IOBJIEHHBIX MNpexJae Bcero Heo6paboTaHHOCTbIO MYPaBbEBCKOrO py-
KonucHoro Haciaeausi. lo atoMy noBoAy, HeAb3si HE OTMETHUTb HebpexXHoe
ofpameHue KHccaenoBaTe sl C NEePBUUHBIMU W BTOPUUHBIMY UCTOUHHKAMMU: NIPU
ny6aAuKauun HeUsZaHHbBIX TEKCTOB HHOrjha 6e3 OroBOpoOK npeAnouTeHue
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oTjaeTcsi He aBTorpady, a naoxum cnuckaMm XIX B., HaneuaTaHHble CTaTbU U
paccKassl UIMTUPYIOTCS MO Pa3sHBIM U3aHHSIM M HCTOJIKOBBIBAKTCSI MO Pa3sHOMY,
OZIHM ¥ Te e UcCIeJOBaHHUS MU UCCIeIOBaTEAN TO OOUABHO UUTUPYIOTCS, TO
BOBCE UrHOpupylTcsi. ECaM yuecTh U NPUXOTAMBOE pacloJiOXeHue Mare-
puanoB, pasHoobGpasue MCCAENOBATEJNbCKMX MNOAXOZOB, U CaMy MaHepy
WU3JIOXEeHUs1, C UacThiM ynorpebieHneM sMpaTuecKon pa3spsaZKu, TO, NpH BCER
THWAaTeNbHON M AE€TaNAbHONW paspaboTke OTAEAbHBIX TEM, 3TOT TPYA MOXHO
noxanayym onpezaesuTb He Kak CHCTEeMaTHUeCKOe MCccJejOoBaHHe, a KaK "OMbIT
NpPOUTEHUS" MYPaBbEeBCKOIO TBOPUECTBA MCKJAIOUHUTENbHO 3PYAUPOBAHHbBIM,
YYTKHM M HECKOJIbKO KaNpU3HLIM (Cp. €. 22) uuTaTe/léeM H BOCTOPXEHHBIM ero
nouutateneM. H B 3TOM OTUACTH COCTOUT WHTepec CRoeobpa3HONi KHUrH Tono-
poBa: B CBHAETE/NbCTBE BCTPEUM uepes BeKa ABYX B HU3BECTHOMN cTeneHH
POACTBEHHDBIX YMOB U TaJIaHTOB,

Laura Rossi (Universita di Milano)

* % %k %k k
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Participants in the Conference on St Petersburg
Fitzwilliam College, Cambridge

30 August — 1 September 2002
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EDITOR'S POSTBAG
EDITORSHIP

This is the thirtieth issue of the Newslerter 1 have edited and my energy is beginning to
flag! I am due to retire in two years’ time and I propose to edit the next two issues
together with my colleague, Dr Alessandra Tosi, who will, I hope, take over the
editorship from 2005.

NEXT MEETING OF STUDY GROUP
High Leigh Centre, Hoddesdon, UK, 6-8 January 2003

MONDAY 6 JANUARY

17.00 Ursula Stohler (UK): "I Will Create Whatever I Want to’: Naturalness as a Source of
Mastery in the Works of Sentimentalist Women Poets"

20.15 Inna Semenova ( Russia): "Dukhovnaia kul'tura pervoi treti XVIII veka, na primere
monastyrskikh i arkhiereiskikh podvorii Sankt- Peterburga”

TUESDAY 7 JANUARY

9.30 Alessandra Tosi (UK): "Eighteenth-Century Traditions and Issues of Gender in
Volkonskaia's ‘Laura’ (1819)"

11.30 Simon Dixon and Lindsey Hughes (UK): "Religious Ritual at the Russian Court in
the Eighteenth Century."

17.00 Rosalind P. Gray (UK): "Empress Maria Fedorovna as a Patron and Artist"

20.15 Business meeting, including further discussion of 2004 International Conference.
WEDNESDAY 8 JANUARY

9.30 Michela Venditti (Italy): "Poet i nevyrazimoe: dukhovnye ody G. R. Derzhavina"
11.30 Manfred Schrube (Germany): "'Devich'ia igrushka' i frantsuzskie sborniki frivol'noi
poezii XVIII veka"
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The total cost for conference fee and two days' accommodation in room without bath, with
all meals and beverages from tea on Monday to lunch on Wednesday, is £89. There are
also a few rooms with private bath available at a total cost of £112. (One-day rates and
meal rates for non-residents are available on request.) Payment is in pounds sterling only,
please. Visitors from abroad may pay in cash (UK pounds) at the conference. (NB. The
Centre cannot accommodate guests before or after the conference.)

Also, if anyone out there is planning to attend the British Association of Slavonic and East
European Studies conference in Cambridge (29-31 March 2003), please note that Professor
Hughes is organising a round table on '"What's New in Eighteenth-Century Russian
Studies?' and is seeking contributors to speak about any aspect of our area: their own
research, recent publications, recent and forthcoming conferences.

Contact for both events Professor Lindsey Hughes, School of Slavonic and East European
Studies, Senate House, Malet Street, London WC1E 7HU
tel. (+44) 0171 862 8572

CONFERENCE ON ANGLO-RUSSIAN RELATIONS

An international conference, entitied 450 YEARS OF ANGLO-RUSSIAN
RELATIONS (1553-2003), will be held at the Wilson Centre, Fitzwilliam College,
Cambridge from Friday 29 August (post-lunch) to Sunday 31 August (to lunch) 2003.
It will follow closely the format of the highly successful conference on St Petersburg
held in August 2002.

The conference will be limited to TWENTY FOUR SPEAKERS who will give papers
of NO MORE THAN TWENTY MINUTES' DURATION in either ENGLISH or
RUSSIAN. There will be four panels, each of six speakers, one on the Friday, two on
the Saturday and one on the Sunday morning. There will be ample time for discussion
(if speakers keep to the time limit!).

The division of the panels is chronological (16-17th centuries; 1698-1825; 1825-1917;
1917 to the present). Papers are sought on any aspect of Anglo-Russian relations,
literary, cultural, economic, diplomatic, etc, but it is hoped that speakers will seek a
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judicious balance between the specific and particular and the wider context. It is
expected that a selection of papers will be published.

The Wilson Centre can accommodate a maximum of 53 participants (43 single rooms
and five twins, all en-suite) and all sessions will be plenary in the 60-seater adjacent
Cameron Lecture Theatre. The Centre has its own bar and common room, but meals,
including the banquet, will be taken in the main College dining hall. The all-inclusive
cost will be £175 (£160 sharing room).

The offer of papers and/or the reservation of places for prospective paper-givers,
auditors, partners should be made as soon as possible - by email
(agc28@cus.cam.ac.uk) or by post (Professor Anthony Cross, Fitzwilliam College,
Cambridge CB3 ODG)

CONFERENCE ON TREDIAKOVSKII

The Sector for the Study of Eighteenth-Century Russian Literature of the Institute of
Russian Literature (Pushkinskii dom) is organizing a conference to mark 300 years
since the birth of Vasilii Kirillovich Trediakovskii in March 2003. The organizers are
N.D. Kochetkova, S.I. Nikolaev and N.Iu. Alekseeva. Anyone interested in taking part,
should email nikolaev@AN303g.spb.edu

PUBLICATIONS BY MEMBERS

I fear that the following listing reflects merely a fraction of the monographs and books
published over the last year by members of the Group. My apologies, but I would

appreciate some notification of such publications from authors.

Anna Lisa Crone, The Daring of Derzhavin: The Moral and Aesthetic Independence of the

Poet in Russia (Bloomington, Indiana: Slavic Publishers, 2002), 256 pp.

G.R. Derzhavin, Poetic Works: A Bilingual Album, edited by Alexander Levitsky,
translated by Alexander Levitsky and Martha T. Kitchen, and with a note on the
translations by Lauren G. Leighton (Providence, Rhode Island: Dept of Slavic Languages,
Brown University, 2001), 590 pp. (A quite beautiful and scholarly production, a joy to

behold and to hold.)
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Janet M. Hartley, Charles Whitworth: Diplomat in the Age of Peter the Great (London:
Ashgate, 2002), xvi + 242 pp.

Thomas Newlin, The Voice in the Garden: Andrei Bolotov and the Anxieties of Russian
Pastoral, 1738-1833 (Evanston: Northwestern Univ Press, 2001), 232 pp.

Thomas Barran, Russia Reads Rousseau, 1762-1825 (Evanston: Northwestern University
Press, 2002), 336 pp.

Lindsey Hughes, Peter the Great : A Biography (New Haven and London: Yale University
Press, 2002), xviii + 285 pp. (Following an illustrious example, a small Peter to accompany
her Big Peter!)

Lindsey Hughes (ed.), Peter the Great and the West: New Perspectives (London: Palgrave,
2001), xxiv + 280 pp. Proceedings of the Greenwich conference of 1998)

Gerry Smith [Dzheral’d Smit], Vzgliad izvne. Stat'i o russkoi poezii i poetike (Moscow:
ITazyki slavianskoi kul’tury, 2002), 525pp. (Includes four classic studies on eighteenth-
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